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La Kvina Kongreso en Bareelono. 




estis gfattda stikceso. Kiel kutitiie, oni miiltfe interamik- 
iĝisi lRboHs, iilulte antiuiiĝ-is, kaj ihalgtfdtt k 

fakto, ke la }uea pbiitika maltrankvTlecb sendube restigis 

hejme multajn saniideatiojn, tartien la nbmbrb de la 
ĉeestintoj (1,340), reprezentantaj pll bl 30 iiacioj, estisne 
mujte malpli granda ol ĉe la Dresdena Kongreso. 

Ciu Espferanta. Kongreso ĝis pun estis rimarkinda per 
ip speciala eco, kiu ĝin karaktdriziS distinge de la 
cetera], Bulonjo estis ant^ŭ ĉio la Kongreso de 
neforgesbbla entuziasm©; la Genevan roemorindigis la 
belajojn natufajn de la Svisa land© ; en Cambridge, ĉitm 
frapis la bona organ» zado ; en Dresdeno* oni admlris la 
bonegajfl.koitcertojn kaj imponantan oficialan lukson de 
k a^angoj, Kaj kid karakterizis mail la&tan Kongresoh ? 
Hi kredas kun D-ro Zamerthof mem, ke en Bareelono* 
tpjt'kJaro©! bn antaŭaj jaroj* konstatiĝis k fakto* kb nia 
Httgv© niih ne estas plu ia projekto, sect efektiva vivanta 
lingvo kore amata kaj Hue parolata jam de tre multaj 
nkeipj*, Neniu, kiu Ĝeestjs la viglajn aiskbtadojh en la 
Agadaj Kunsidoj,_ kaj Hmarkis kiel faciie fluas la 

-la- lip©} de la diversaj bratorbj, povus havi 
plu pri tip e& ombreton de dubo. 

• • . •• I* #*• . . ' • • * 

OPlbiALAj SiisfE^oj.* ■ 

^ Ŝjiij latidoj la, sighbj de bflciala apfobo at 

^fipi^tdpli kaj pli mpltigas. Kbmpreneble, ankaŭ eii 
Bferbelpno “ui tie marikis., La Iteĉ-o de Hispaniilo, 


.* • t . ** •*•**•/***• . • s * • * • I 

telegramo, kaj al ilia telegramo de danko sendis pluart 
respondon de certigo pri sia koraj bondezlroj por la 
sukceso de nia afero. 

Qni. jam anoncis, ke la Ministraro de Fremdlandaj 
Aferoj de Hispanujo mem invitis la diversajn registarojn 
send! oficialan renrezentantcm al la K'niio-rpun S 


lgis sin per sia konsulo en Bareelono. V; 

La urbestraro de Bareelono, kaj ankatt la deptilitard 
de Katalunujo partoprenis persohe en la ĉefaj festoj kaj 
fans en la lasta vespero de la Kongreso imponantah 
oficiAlan akcepton al ĉiuj samide«inoj. Krom la 
Barcelona, kvin hispanaj urbestraroj sendis ofioialajn 
delegitojn al la Kongreso, kaj same faris ankaŭ tiu de 
la bohema cefurbo Praha, 

Jam dura kelkaj mohatoj antade estis farata oficiala 
kurso Esperanta al la anoj de la Gvardio Urba, kaj la 
Gvardiestro mem lerhis paroli lerte la lingvon. 

Farinte tiujn generalajn rimarkojn, ni prezentu 
iom pli detale, por tiuj kompatinduloj, kiuj ne povis mem 
partopreni, la diversa]n okazojn de la kbngresa ŝemajno. 


a a 


o at 


Aĵfpnŝd fciu jam nidntns siari ŝimpafibti al nia 

Kongreso, boiiyenigis la kohĝresandjh per speciala 


v ^ 


til p e »' ; i3 »a koUgo Lit ffmHw desdas, ke Ri 
Hisfc«nu|o moiafe 2amenhdf, Kottt&ndaro de 

Matolika, 



la 


La Vojago. 

Por ni persone, la vojaĝo el la hejmo alilanden estas 
ĉlam unu el la plej interesaj partoj de la kongresa 
farado. . La esplorado de la mapo (geografia karto), 
la notado de 1’ diversaj vidindajoj sur la vojo sekvota, 
La: keikmonata antaŭĝuado, . .i ka*«a--alprokr■ 

stnugado de la, da,to de Jorimj. •se#lgi^;.ad,n|:.A r tyati ; 

p{ezUron. Kaj ĉi tiun fojon, la afero havis specialan 
ĉarmbn, car cu ni ne vidos la Mediteranean Maron, 
la bluegan maron sur kies belaj bordey koncentriĝ-is 
duni jarcentoj , 1 a civilizacio de 1 ’ mondo ? Estis do 
kun agrafelegaj antaŭsentbj, ke ni atendis la t-an de 









* . .. * .. 1 •' .Vi . * * • "* . 

Septembro, la daton elektitan por la foriro. Kaj jen « 

ni sidas en komforta, rezervita fako de T vagonaro, 
j||cile glitante al Newhaven ab Folkestone..de 

||>ndo*K>, for de la nuba ti&io. Vivu Barcelono, kaj| 

fiuagHadfrofde • Jf 'M". ■■ Ŝ- . % 

^La bonegaj vaporŝipojpkiuj deĵoras inter Anglujo kaj 
Francujo» faras la raaran transiron en ordinara vetero 
vera pleasure; ĉiuj do alvenis Parizon vespere sufiĉe 
freŝaj kaj viglaj. En la Parizaj staeidomoj atendis 
kelkdeko da francaj apiikoj por fari al ni varmegan 
samideanan saluton. Car tamen la horo estis malfrua, 
la plejmulto de la alvenintoj post kora manpremado 
torveturis bone dormi, por esti preta al la morgaŭa 
promenado tra la urbo. Nia loĝejo, kie fine kolektiĝis 
preskaŭ cent voiaĝantoj, estis boneg-a, VHotel Inter¬ 
national, 11, rue Bachaumont, kaj pro ĝ-ia prezmodereco 
kaj pura komforta aranĝo moderna ni kore rekomendas 
ĝ-in al ĉiuj Esperantistoj, kiuj vizitos Parizon. La 
sekvintan tagon oni pasigis promenante en benkveturilo, 
tiel vidante en plej oportuna maniero ia ĉefajn vizit- 
indaĵojn de la urbo. Oni ankab vizitis la oficejon de 
la Presa Esperantista Societo, la redakciejon de nia 
multlegata kolego Lingvo In temacia en la rueLac^p^de, 
por saluti tie la fervorsjn batalantojn S-rojn Llengyel 
kaj Politzer, kiuj bedabrinde ne povis iri Barcelonon. 
Interesa okazintaĵo estis la haltigo de nia ĉaro sur la 
Place de la Rdpublique, kie ni disdonas al rapide 
kolektiĝinta homamaso francajn propaga ndilojn, kaj 
S-ro Blaise, latt angla kutimo, faris propagandan paro- 
ladeton al interesata kaj sctvola aŭdantaro. 

Vespere okazis festeno kai koncerteto aranĝita de la 
Esperantistoj de la 3a arondismfcnto. Oni intersalutis, 
toastis, babiladis, kaj post gaja dancadeto ree kuŝiĝis, 
sentante sin jam en la dolca lando Esperantujo. , :s 

Vendredon matene, preskah duono de la angla 
atiaro forveturis jam suden, kai je duono post la oka 
vespere ankab la eeteraj, nun kun multaj francoj, estis 
ree en vagonaro, en la stacidomo de la Quai dOrsay , 
komencontaj la 12-horan veturon al Toulouse. Multaj 
veturis triaklase, kaj ĉar triaklasa fako sur franca 
fervojo lute ne estas luksa kuŝejo, kelkaj pasigis 
noktaĉon iom malagrablan. Sed kun la alveno de 
la taglumo oni iom forgesas la ĝ-enojn de la 
dormprovado, kaj turnas sian atenton al la pejzaĝo, 
kiu nun pli kaj pli alprenas sudlandan aspekton. 
Vagonŝango en Toulouse r la senlace klopodanta amiko 
Blaise iras aranĝj pri rabatpreza duaklasigo de f biletoj 
gis Port-Bou, por ke ni tie alvenu per rapida vagonaro 
sufiĉe frue por povi jam en tiu sama tago veturi al 
Barcelono. 

, ^ 1 • — . • 

Kun ni estas nun multaj aiiaj samideanoj, kiuj aliĝ-is 
diversastacie dum nia veturado, kaj kiam fine, transirinte 
la hispanan landfimon, ni elvagoniĝas en Port-Bou, la 
stacidoma perono Ŝajnas plena de Esperantistoj. 
Plenumiĝas la formalaĵoj de la dogano, kaj nia kom- 
panieto mm volas aĉeti la biletojn al Barcelono. Sed 
baldab vtdiĝas, ke la malgranda vagonaro deĵoronta 
por tiu veturo tute ne sufiĉos por enhavi ĉiujn Esperant 
istojn nun en la stacidomo! Kion fad? Agitata 
amasoda gevojaĝantoj ĉirkaŭzumas la hispanan amikon, 
kiu prenis sur sin la zorgoplenan rolon de landlima 
interpretisto : Kion ni faros, sinjoro? Kie estas mia 
valizo ? Rial oni ne mend is vagonaron pli longan? 
Pardonu, Sinjoro, Ĉu vi afable diros... k.t.p. 
Falas r sur la kompatindulo fpluvego da demandoj, 
dentandetoj, demandaĉcŭ plendoj, ĝis li ne scias kien 
sin turni. Malespere ŭ alvokas la staciestron, oni 
parolas pri venigo de speciala vagonaro, oni petas kaj 

.aiian, la • ■ staciestrd ankad bkscib> 
iĝas, gestegas, kaj dume la spla vagonaro, ^is la kori- 
doroj plenplenega de Esperantistoj, malrapide forglitas 

v‘ybl ; e..nevole ni 'devas akcepti nmin %oMdn, kaj ni jam 


vi afable diros... k.t.p. 

ulo da deniandoj, 

plendoj, ĝis li ne scias kien 
alvokas ia staciestron, oni 


kiam denove regas irankvileco, oni sciigas riin, ke ŜC ni 
deziros, post telegrafa komi^ikado kj^J Barcelon^fOsi 
venigos " spec^lanf| v%:o^,i|n/" : :§ed jfcf| ; ti^ : ;r^;:t^ras 
kolefeti almenaŭ $0 vojaĝantoj^ Ree'^okazas vigla 
moviĝado, ĉar la ^ejpiulto jam <§striĝis eksteren tra la 
vilaĝo, kaj devas esti ser^ataĵ. Sĉd vintertempe m 

eltrovas, ke la speciala vagonaro ne povos alvenigi mp 
en Barcelono antaŭ maloportune fruega boro de la 
nokto !... Fine ni decidas ne mendi la ^ specialan ” } 
per komplezo de la staciestro oni alvenigos jam antaŭ 
meznokto la vagonaron ordinaran, en kiu ni povos 
dormi ĝis gi forveturos matene je la kvara, kaj tiel 

alvenos en Barcelpnp je bprof^ kiu jpermesos aL ni facile 
iri al niaj hoteloj. ' • 

Dume, mangado, promenade, babiiado, laŭplaĉe. 
Persone ni iras kun kelkaj amikof esploreti la vilaĝon, 
kaj ripozante sur roko apud la haveno ĝui la dolĉan 
trankvilecon de la suda nokto, kaj admiri la grandiozan 
spektaklon de 1’ steloj, kiujn neniam antaŭe ni vidiŝ tiel 
mirinde klaraj kaj multenombraj. ? 

Antaŭ ol iri kuŝiĝi en nia improvizita vagonara hotelo, 

ni aliĝis al kompanio da samideanoj, kiuj, kun Pro- 
fesoro Cart kaj kelkaj lokaj Esperantistoj, procesiis al 
placo apud la haveno. Tie oni en la duonlumo dancis 
la faman “ Rondon ” Esperantan... Tiam, fine, dor- 
mado, matene ankorab iom da veturado, kaj jen Barce¬ 
lono,,.'' V, . -j: r | v/v’i/- 

SABATON, LA 4AN. " 

• • .** .t • , 

La malfrueco de nia alveno bedattrinde malpermests, 
ke ni persone ĉeestu por vidi la akceptojn, kiujn oni 
fans al D-ro Zamenhof. Per la Bafceliraa gazetd La 
Publicidady en kiu du fojojn ĉiutage dum la Kongresp 
aperis raportoj hispanaj kaj esperantaj pri la. kunvenoj, 
k.t.p., ni sciiĝis, ke jam hieratt, je la |a hdro vespefe, fit 
Majstro estis oficiale akceptita de la abtoritatoj. 
Antaŭirate de la brilkirasaj rajdistoj de la urbo, li, kun 
la Loka Organiza Komitato, la Konstanta Komitalp, la 
Akademianoj, k.a,, iris al la Urba Domo,-k»e lin atendis 
la urbestro, D. Ffanciscb Layret, kaj la urbkonsilantoj. 
Post la parolado de la urbestro, kiu konstatigis la 

f randan honoron, kiun sentas Barceloijp afecpptantp 
aj gastigante la Esperantistaron, ^amenlipjf pp 

la oomo de ĉiuj samideanoj esprimis sian; |utkpran 
dankon. Foririnte de la Urba Domo, la, gastoj estis 
ankatt oficiale akceptitaj de:^ 

kaj de la Provincestro. , v ‘.. := - ^V\-v-^. 

v : . . DlMANĈON, • LA' 

Matene la Esperantistoj estas • videblajĵMb' multa- 
nombre sur la Rambltjj kaj la ĉi^j apudaj stfatoj^ 
promenante en la varrixa matena aefo, aĉetante 
florojn, rigardante la belajn butikojo. Jam je la oka 
multaj kongresanoj iras TfaniVptbre-^ ; Fal«*cp ? :: 'd^ 
r Belartoj, por atendi la fnalferaann ^e Akcept^^^ 
Tiev- baldait la ^ fervora''sekretaritod: ; de ; : ^ Kongresoi 
S-ino Rebours de Pujuli, kun la diversaj fakaj sekre- 
tmoj, respondadas al avid$j demandbjil^ 1* blilandaj 

samideanoj, : kiuj ĉiatn pit tej pli mbbnombriĝaS* 
Kelkaj ankaŭ iras partopreni la Esperantajn Diservojtii 

P ro t es tan toj, 

Rvsellan de Pastnp^ 

kaj fcatece lab ajft-an^V^aĝos^en 

Hispanujon, mi vizitos ^ /vin**^ en: la 

grandega centra navo de la Palaco estas plej pitoreska. 
De \j^^^^j^ambaŭflanke pen^s ĝ^l^braj 

diversaspekta amaso atendadas sur la vasta pargedo la 
komencon de la Akcepta festp, ludas vigligajn ariojn 

lemejoj, ĵus fe^enibte;.-el' 


r 


aaeiajn arioin 





de ia ruĝVestita gvardib|^rban4| 




multe helpas persone donante mformojn en Esperanto a! 
la enirantaj vizitantoj. ^ 

Nun alvenas la urbestro kun multaj urbkonsilantoj, 
kaj je kvarono post la dekunua aperas la Majstro mem. 
Lin akompanas S-ino Zamenhof, S-roj Pujulk kaj 
Sabadell, prezidanto kaj vic-prezidanto de 1 ’ Kongreso, 
la sekretarioj de la lokaj kongresfakaj komitatoj, 
Generalo Sdbert, Rektoro Boirac kaj aliaj eminentaj 
Esperantistoj. Longa aklamado salutas la eniron de la 
kara Doktoro, kiu poste en flanka sale no diras kelkajn 
afablajn vortojn de bonvenigo al la kunvenintaj Esper¬ 
antistoj, kaj ia festeto finiĝas je la sonoj de 1 ’ Himno 
Esperanta “ La Espero,” ludata de la U rba Muzikistaro. 

Je la dekdua okazis en la Pariza Salono tre interesa 
Artekspozicio organizita de la Esperantista Vagabonda 
Klubo, ĉe kiu ĉeestis D-ro Zamenhof. S-ro Chavet, 
sekretario de la CentrajQficejo en Parizo, inaŭguraciis 
la ekspozicion per parolado. 

Por la posttagmezo, la ĉefa prograftiero estis futbala 
turniro aranĝita de la Klubo “ Numancia.” Ses partioj 
plej energie partoprenis, kaj vetludadis tiamaniere, ke 
fine restis nur du por la fina ludo, al kies gajninto la 
Majstro mem prezentis la cejpremion, artan medalon 
kun Esperanta bantligajo. Sajnis iom strange al ni 
angloj,.vidi futbalon ludatan en vetero tiel varmega, sed 
la ludantoj mem neniel ŝajnis ĝenataj, kaj faris tre 
“ rapidan ” piedmovadon dum la 30 minutoj difinitaj al 
ĉtu ludo. Dum la turniro, lalernantoj de la “ Industria 
Lernejo de Teksistoj ” en Sabadell prezentis al D-ro 
Zamenhof lian portreton, faritan el silkteksaĵo. 

Dume en alia parto del’ urbo okazis “ Batalo de 
Tafiroj.” Inter la 10,000 spektatoroj troviĝis ankaŭ 
kelkaj Esperantistoj, kiuj iris por juĝi mem pri la 
spektaklo. Ni ankati poste iris al “Batalo” en kiun 
partoprenis kelkaj famaj “ toreadoroj. ” Kun miksitaj 
sentoj ni sidis kaj rigardis gaje vestitan mortig- 
istaron buĉadi turmente du* belegajn bestojn, je 
salutado de trumpetoj kaj aprobanta blekegaro de 
popolamaso, sed ni ne nomus tian fi-spektaklon sporto. 
Kaj kiel humana popolo povas toleri, ke oni tiel oferu 
al lakornoj de furiozigita besto blindligitajn ĉevalojn, ni 
ne povas kompreni. Ni ĝojis sciiĝi, ke multaj hispanoj 

inter ili multaj el la futbalistoj — ankaŭ malamas tiun 
kruelan ludon, kaj ke ekzistas kontraŭ ĝ\ kreskanta ligo. 

Vespere, okazis bona koncerto en la Teatro Romea. 
Bela programo estis lerte kantita de F-ino O. Fargas, 
Marthe Provost kaj S-ino Decourt. Speciale ŝatinda 
estis la sceno el “ Alcesto” majstre deklamita de F-ino 
Maria. Brueker el Parizo. 

Lundon, la 6an. 

^ • * • i * *• * • ••*•• • • • 

Lundo estis la tago difinita al la oficiala malfermo de 
la Kongreso. Matene je la 9a kunvenas en specialaj 
ĉambroj en la Palaco de V Belartoj la diversaj nacioj por 
elekti reprezentantojn. La angloj delegis S-ron H. B, 
Mudie kiel reprezentanton, kun S-ro J.‘ Ellis kiel 
anstatattantd. Kiel kongresfarinta lando, Anglujo 
devis ankafi elekti unu anglon vic-prezidanto de V 
Kongreso. Oni nomis por tio S-ron A. E. WackriH. La 
skotoj sin reprezentigis per S-ro Wilson, kaj Irlando per 
Pastro Parker. 

La Solena Malferma Kunsido komenciĝ-as je la 10.30. 
Sur la estrado apud la Majstro sidas S-ro Lay ret, 
urbestro de Barcelono; S-ro Boirac, Prezidanto de la 
Akademio; Generalo Sdbert, S-ro H. B. Mudie, 
Profesoro Carlo* Bourlet, membroj de la Konst an ta 
Kbipitatdde V Kongresoj ; la sekretarioj de l* Kongreso i 
S-ro G. Chavet, S-ino Rebours Pujulkkaj S-roJ. Boirac, 
Aadcati la vic-prezidantoj kongresnaciaj Jus 
elpktitaj: S-roj Sabadell kaj Peregordo por H ispanu 30, 
Prof.^h. Gartjpor FRANCtĵjo, S-ro R. de Saussure pdr 

Svisiĵjo> S-ro WackriH pdr Anglujo, S-ro Kandt por 


..*• v j/ ;***". • C. * • .)•. m •••• ••. . • ••... .. • •• • 'v... > .*• . * . 
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GermanUJO, S-ro H. Harris por Usono, kaj S-ro Van 
der Biest por Belgi jo. Plue, la diversaj naciaj 
Esperantistaj delegitoj, la oficialaj delegitoj de X 
registarojde Usono kaj Belgujo (tiu de NoRVEGtrjp, 
malhelpate ĉeesti, sin senkulpigts per telegramo), 
la oficialaj delegitoj de la urbestraroj de Valencia, 
Cartagena, Teerasso, Villa Nueva, San Sebastian 
kaj Praha. 

Unue D-ro Mybs, prezidinto de la Kvara Kongreso 
en Dresdeno, transdonas sian oficon al S-ro Fred. 
Pujul& y Valles, prezidanto de la Kvina Kongreso. 

La Urbestro de Barcelono salutas katalune 1 a kon- 
gresanojn. S-ro Bremon tradukas Esperanten lian 
paroladon : Li bedaŭras, ke li ne povas esprimi siajn 
sentojn Esperante, tiom pli kiam li vidas la grandan 
manifestacion, kiun faras la alvenintaj Esperantistoj. Li 
salutas ĉiujn kongresanojn en la nomo de V urbo, kaj 
esperas, ke la Kongreso antaŭenhelpos la movadon. 
Li esperas, ke Esperanto pli kaj pli oftigados la rilatojn 
inter la diversaj popoloj. 

S-ro Pujuli, responde al la aklamoj, kiuj lin salutas, 
diras, ke ne al li persone iras niaj dankoj, sed al la Esper¬ 
antistoj de ĉi tiu lando, kiuj tiel fervore laboris dum la 
pasintaj monatoj. Li diras, ke en Barcelono mem estas 
nun almenati 3,000 Esperantistoj aliĝintaj al la diversaj 
kluboj, kaj ankorati multaj ne aHjĝiittaj ; atikah en la 
Ĉirkaŭanta regiono estas pli ol 3,000 samideanoj. Ne 
11, sed ili e.^tas la prezidanto, kaj por ili li akceptas niajn 
salutojn. Ciam pli kaj pli firme staru la standardo de 
nia celo ! 

Nun stariĝas D-ro Zamenhof por fari sian malferman 
parolado'n, kaj la fervdra aklamado, kiu salutas Han 
stariĝon, montras, kiel mult^ge li estas respektata kaj 
amata de ĉiu Esperantisto. Ci tiun fojon — fakto certe 
tre bedaŭrata de ĉiuj — li parolis multe pH mallonge, ol 
kutime. Li kore dankas en la nomo de la samideanaro 
la urbestraron de Barcelono kaj la registaron de His- 
panujo pro la multvalora subteno, kiujn ili donas al 
Esperanto ; aludas la bonegan progreson faritan 
ĉiuflanke dum la pasinta jaro, kaj esprimas la esperon, 
ke la diskutadoj dum la Kongreso estos fruktodonaj por 
la bono de nia afero,kaj ke la festoj donos al Ĉiu novan 
fbrton por la laboroj de la jaro venonta. 

Poste komenciĝas la paroladoj de la naciaj delegitoj. 
Tiun ĉijaron ili estis ĉiuj bonaj, mallongaj, ofte spritaj, 
kaj trafaj. En Hispanujo, ŝajne, ne mankas lingvoj, 
ĉar stariĝis por tiu lando reprezentantoj por lingvoj 
Kastila, Vaska, Asturia, Valencia, kaj Kataluna ! S-ro 
Baker, redaktoro de Amerika Esperantistoj parolante 
kiel delegito de Ameriko, instigis ĉiujn veni proksiman 
jaron partopreni “ la Sesan ” en Usono. Ameriko — li 
diris — estas kvazatt vivanta simbolo de la mterfratiga 
ideo de la Esperantismo, ^ar ni havas sangan kunligon 
kun la tuta homaro. En Sikago estas pli da Germanoj 
ol en Berlin, pli da Bohemoj ol en Praha. Mi esperas, 
ke vi ĉiuj venos proksiman jaron por vidi viajn par- 
encojn ! 

S-ro Chavet legas kelkajn el la multaj telegramoj, 
venintaj elĉiuj partoj de V mondo por alporti la salutojn 
de forestantaj samideanoj.. Inter Hi estis tiu de Michaux, 
la neforgesebla organizinto de nia Unua Kongreso, kiu 
nepre ĉeestos la 6an ; de Jean Borel ep Berlin^ d« D^ro 
A. Zamenhof; de S-ro Lucien Cornet, la franca 
senatano kiu prezentis al la franca Cambro de Deputitoj 
proponon enkonduki Esperanton ep la francajn 
l^riiejojn; de D-ro Robin en Rumenujo, kiu diris, fee 
la regino Carmen Sylva promesis lerni Esperanton ; de 
Shanghai, de Bukharest, Cracow, de S-ino Rosa Junek 
ef Bordighera, de Kabe en l^arsovip ~~ al kiu on) 
sendis specialan telegramon de simpatio pro Ha nepovo 
ĉeesti — k.t.p., k.t.p. 

Malĝ-ojigan sciigon donis la Majstro, anoneante la 
morton de la energia dana propagandistino samideana, 
F-ino Schroder el Kopenhago, kiti, vqjirante al Ik 



JCopgrpsp, pereis en ahisjno en la Svisaj Alpoj. Lafi 
1%. peto ĉiu ĉeestantp levigis e« si a loko kaj staris 
silentp, kiel sig-no de la komuna pialĝpjp pri la 
raalfpHĜa pkazp/ k&? oni cjecidis send! al la funebrpnta 
familip de la piortintfpp telegramon de profunda 
kpp4p|pnco, ■ 

La kunsido, interrpmpita tagmeze, rekomenpigis je 
la 3a. . . ; ■ ; . 

JDaŭriĝas Ip salutoj de ja naciaj dplpgitpj, kaj ppste 
diversaj samideapoj prezentas ideojn prj metodpj kaj 
rimedoj de propagapdo. Parolas A S-ro 'Mann pd 
“ Rplkaj Prmcipoj de Prppagandp : Ciu-eco, Cie-eeo, 
kiberepq, Modestecp ” ; S-rp Blaise pri propagando inter 
la komercistaro kaj pri la Cekbapko de A Cefec; 
S-r© Cart pri la utiligindeco de la Cefeeaj Slosiloj, 
S-roj AHeppe kaj Priyat parpJns pri propagapdo ĉe la 
gazetkrp, Poste qni ijiskutas pri la utjleco dp spepialaj 
stgnpj ppr rekoni la naciecon de kongfesanoj, f.a 
kupveno ferpiigns je la 5.15. 

Vespere, multaj ĉeestas koncertpp en la Teatro 
Roinea arangita.de la Esperantista Vagabonda Klubo. 

Mardon, la 7AN. 

«'• " ' • • ... • ' . ’ • .» * « • , * . • *•’ 

lorn an tab la deka horo matene, D-rp Zamephpf, 
akpmpanata de Generalp S^bert, D-ro Mybs, S-ro 
Pujula kaj aliaj samideapoj, ifis yiziti en lia oficejo 

Baronon d& L Bphet, Ip Rpktpron de la Uniyersitato, kpj 
danki lip por Ip pfabla kqmplezo, kiun mantras la 
Universtt^testroj, mptante je la disponp de la Kongreso 
la bonegajn ĉambrojn por la kunvenoj. 

Ppste ]U iras en la “ Paraninfpn,.’* kiu jam estas 
tptplenigita dp geesperaptisloj atendaniaj la nralfermon 
dp solena piujara kunsido de ja Universala Bsperanto- 

• JMp ?^ptenfipf :palfertna^ la kunsidon. S.rp if- B. 
Ilfpdjb, Prp^icJautp de la Asacjo, dankas la kon- 
g-resandjn, ke ili per tie] multenombra ceesto mpntras 
span iptereson kaj subtenqn ie la grava labpro ^ Ja 
tj.E.A, Li dims. ke jam aligis pli pi «5,000 membroj* 
sed prii deziras, ke fiu helpu kaj partQprpnu laQeble en la 
laboro, kiu pli kaj pii mpntras al la mppdp Ja prate (than 
Valbrpp 4 e Elsperaato. : ■ / '•. 

Poste S-ro Heptpr Hodler, vic-prezjdantp kaj 
fondintp de la U.E.A., stariĝas por legi si^n jarae 
raporton pri la agado de la A^oeip. , ' , J 

La agado de la Asooio, kiu farinas ĉiusertiajne pli 
vasta, estas dlvidjta en ok fakpjh i '■ Administradp, 
Financo, Esperanto-Oficejoj, Kpnsuloj, Turismo, 
Komerco, Junuloj, Aeryeturado. La Asocja funkcias lab 
veraj Esperantlsmaj principof: organiza unuecp fiarike 
de plepa tiheredo por iddivmua jrticiativp kaj feryqro. 
DissenMi|js dpn^ la pasinta jaro pli pi 4,000 el^zempleroj 
de iA O^ciala |arHbro, kaf noya eidopp rapidege 
elvendi^as. Eh dpkd n m enatpj, la nombro dp ta 
membroj kvinobliĝis, kaj la konsujpj plimultiĝis de 156 
gis 460. Ej^zistas 145 konsulinoj por sinjorinpj. 

Legiĝas je brua aplattdado telegramo de lia Reĝ-a 
Moŝto de Hispamijo kaj la Mjpistraro, salutanta D-rpn 
Eamenhof kuj ĉjujn EsperanUstpjn. 

La Mkjstfo nun levigas por paroJL Li salutas kpre 
la fttiojb do la U.R.j iiisficuclo tie! ĝrava ppr nia afero, 
Romprenbr) de tiu graveco pni moiitras per la puna 


mstigas al komuna laboro. For tip orii devas Jigiĝi. 
Bp Bulpnjo, oni estis kentraŭ cip iigiĝo ? ppinus gin 

AhkbtAft Ahiattferiipa. SufiĈas kiel iigilp, par diHs^' kt 

'' Idpp de Esperanto. • Sed laipterpa ic|Op pei 
sufiĉas por la plena pfaktika Utiligado de nia jingvo. 
For iio opi be^ppas prganizadon. fTpe fpHpe vepis aj 
keikaj fervorulpj k ideo fondl ĉt tmn privatap jpsti^lbP 
ppr praktikaj celpj r kaj tie! kre] ion, kpatraŭ kiu iieniu 
poym ion mavi. 'En la .'©.^A.- ekzistaS ppr Jiu 

■' ' trer^vasfa kampp dp - 


vplas labor] pe sole por Esperanto kiel lipgvo, sed k-iel 
praktika faeiligilo de la rilatoj inter la popple^ i/ Seri 
Ja JJ.E.A,, ]p tia pstus tufe neebla, Nenio povas esti 
pli graya ppr nia afero, kiu ĉiam pli kreskas, pli 

tsĉiu aukcesan ep la Asoela 
labpradp, kaj prezentas, en la nomo de ^iuj Esper^ 
antistpj, $ian sinceran dankon al tiuj, kiuj fondis 

Ja JJ,R.A. . 

Tfipbla ritina aplaŭdadego salutjs tiujn multeŝatatajn 
YOrtpjn de aprpbo. r i r, 1 

Poste S-rp Rousseau parpladis pri la Financa ; Fako, 
kaj fine opi disdemis la preraiojn al ia gajnintpj en la 
tutnrondaj konkurspj, kiujn organizjs la U.E.A. prj la 

plej bonaj kaj trafaj rimedoj por la praktika aplikado 

de Esperanto. :•... 

• % 

% * * w t *. • / 
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* Tuj post ia fermigo de tin kuosidoj okazas en la sama 

loko solena kunveno de la intemaeia Institiito de 
Esperanto fondita de S-ro Edmond Privat. Sur la 
estradp sidis D-ro Zamenhof, Prof. Cart, Generald 
Sdbert, S-roj Grabowski, Botrac kaj aliaj. ■ - 5 

S^ro Privat, klariginte unue la labbron de la Institute, 
kiu arangas praktikajn ekzamenojn, en Esperatito pri 
Esperanto kaj Esperantismo, faraŝ bonegah Ŝiupunkte 
apiaŭdatan paroladon pri Vivanta Lingvo de \ r ivanta 
Popolo.* ? Li mpntras kiel Esperanto, sub la plutno kaj 
sur la lipoj de 1 ’ popolo Esperantistara, farigis vere 
vivanta lingvo. Tion ebligas la grand a ideo kaj la 
profunda sen to, kiujn la lingvo portas en si, kaj kiu 
donas at gi per la entuziasmo de giaj adeptoj, giajn 
kantojn, giajn simbolojn, gian poezioh, glaii literaturon, 
utiuvorte ĉion, kio faras la vivoh de lk 
estas tiu interna ideo, tiu interna sentd, kiti ^afia -de 
dudek jaroj estas gin plej bona garAntjo kofitraŭ Ĉia j 
teoriaj projektoj de artefaritaj ilngvpj kaj refonhoji kiuj 
ĉiujare naskigas, ŝanĝigadas kaj mdrtas. 

D-cp Zamenhof gratulas la Institutdn pri gia labprp, 
kaj diras, ke ĉiu Esperantist© povas sen time siibteni 
institpeion direktatan de Esperantisto tlel energia kaj 
agema, -kiel S-ro Privat. Li ankafi tre yarineJdankas 
S-ron Privat por lia rimarkinde elobverita parolado pri 
la vivo de nia lingvo.;;v ■ c..y;- 

Fost la fiuo de la kunveno, multaj enskribigis sin ppt 
la pkzamenoj de la Institute okazontaj pbsttagmeze j|aj 
morgabe. ' • . • 

• •••••, •••: ^/•- ‘cl; * . 

Dam la tag© ankaŭ okazls feupvenoj de diyefsaj 
spedalistoj : farmaciistoj, legistoj kaj kuracistoj. Ep 
la lasta, prezidita de D-ro Zametihof, oni decidis, ke de 
nun la konata reyup Voco de Kuracistoj dediĉos 
regule du pagojn al raporioj pH la agado de la ĉiam pli 
gtaviganta • ‘ Tutmonda Kuraeista Asocib^fV">' :■ - 

• 1 • • • ' •. .•**.*••• • •**•*•*...• .,*j *. , # • J • \ , ••• 
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PpsRagriieze multaj faris interesajn ekskurspjn at la 
agrabla raarvilago Sitjes, al la bela monteto VaJvidrera, 
al la faUtazia Parko Giieil. Altai faris oromenoin tra la 


m 


al la faUtazia Park© Giiall. Aliaj faris promenojn tra la 
u rbo, ikaj vgvidate de l& bonaj . ^inlbfinoj domtaj en fa 
Kongresa Libra, vizi&s la ĉefajn vidindŭĵojn. ^Fiun 
bele presitan Kongresan Ubron ^ ankali mUltu^itah 
aŭtografakirilon 1 oni Ŝuldas al la kloppdoj de S-rb 
Gelabert. i:: " 

• m - * - e % . . *• * • ‘ ' ^ ^ *• f f ;**, .* * ;*!^-’v."' ** # *. *. .. .• • t .. *.•** 
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Vespere, je la kutima malfirna hero j on, denove 
koneerto* jfi tiun fi^on e# Ik jmstk''/ 

Belarfcoj. Ĉeestas ankaŭ,.en la fl%nkaj galerioj, niuitaj ne- 

esperantistaj urbanpj. La programd kmisistis el n^iaj 
kuntoj; katalunaj kaj aliaj, pjbj^ happionie kantataj do 

Ĝjpbeps5da^^^^;-fepndukada-;Fe5i|^}^^?|^^|et, kun 

plapis al la aŭskultanfearp la du lastaj paitoj de ia 

koneerto, kin v ? oni kantis', da Mbel^tr 

iulk’antbn) kaj:** Al la Fiatoj,^ 'nOrbn ' ; kub -ito^ s ^iii 2 ]kp 


de Qma Farga. La solistoj estis S-ino EHssa 
Gallinat kaj S-ro Conrat Giral. La sencon de tiuj 
karakterizaj arioj perraesis sekvi paralela traduko en la 
elegante broŝurita programo. 

? . - MERRREDQN, ; LA ; BAN. 

Merkrede, ne okazis Agada Kunsido. AnstataGe 
fariĝis en la Parko, sub la direktado de Generalo Priou, 
franco, grandskalaj eksperimentoj de la “ Ruĝa Kruco,” 
dura kiuj oni uzis ekskluztve la Esperantan lingvon. 
Partoprenis en la servado la tuta Barcelona Ruĝa Kruco 
kaj keikaj francaj Ruĝkrueisthioj. Sur kampo oni kuŝigis 
diversajn fremdlandajn Esperantistojn, kiuj konis nek 
la francan nek la katalurjan lingvon. Al tiuj ŝajnigitaj 
vunditoj alk uras subite la katalunaj kaj francaj 
Ruĝkrucistoj, kaj forportas llin al la kamphospitalo, kie 
tlij ilin ekflegas kuracistojj uzailte nur Esperanton kiel 
interkomprenigilon. La eksperimentoj pletle pruvis la 
efikeeon de nia lingvo por tiu celo, kaj multe impresis la 
rigardantojn, inter kiuj, krom D-ro kaj S-ino Zamenhof 
kaj multenombrega publiko Esperantista kaj ne- 
esperantista, troviĝ-is S-ro Montaner, la delegito 
Ruĝkruca de la Katalunaj Province], la regiona prezi- 
dantino Rozo Alter. 

' #**__,* •* • . * * . * ®. ***** • 
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Postfagmeze okazis interesa ceremonieto. En 
plaeeto inter la earmaj gardenoj de la Parko, staras 
statue de fama kataluna poeto AribaG, kiu estis 
rimarkinda pro tio, ke ii antaŭdiris internacian parol- 
ptan lingvon, kin fratigos ĉiujn popolojn. S-ro PujulA 
parolis pri la tribute, kiun la Esperantistaro pro .tio 
luldas al la poeto. D-ro Zamenhof, siavice laŭdinte tiun 
defendinton de lingvo internacia, solene malkovris 
verdftage tegitan tabuleton metalan, kie estis gravuritaj 
la vortoj : La Esperantistoj dum la Va. Kongreso al 
Aribau, Barcelono, 1909. La vic-urbestro, S-ro Puig, 
dankis en Ja nomo de la urb,o, kaj S-inoj Zamenhof, 
Pujŭl^ kaj S^bert almetis grandajn bukedojn sur la 
monumenton. 

-.l^un la kongresanoj kolektiĝas en la Palaco de la 
Borso por la Festo de la Floraj Ludoj, organizita de 
JLq. Re^uo laŭ la samnoma festo kataluna* kie oni 
kutimas hohori perpremioj la venkintojn en nacia litera- 
tpra turniro. La granda antikva halo, preĝ-ejosimila, 
gaje ornamita per gracie pendantaj standardoj Esper- 
antaj, kaj traplenigita de 1’ ĝoja amaso samideanara, 
far is darman biidon. Sur la ĉefaj navoj, en brilkirasa 
parada uniforma, honorstaris la soldatoj de la nacia 
gyardio. ( Ce unu fmo de V salono, sur luksa ruĝvelura 
tribund, staris trono, atendanta la Reĝinpn de l* Festo. 
AntaG pi komencigas la festo, la f ‘ Societad de Atraccio 
de Forasteros ” disdonigas inter la sinjorinoj en la 
ĉeestantaro belajn bukedojn. Je la kvara horo, kun 
la urba muzikistaro ludanta “ La Espero,” eniras sur la 
tribunon la urbestraro de Barcelona kaj la deputitaro 
de Katahinujq. , Sur la alia flanko de la tribune prenas 
ipkon D-ro Zamenhof, S^ro Carlo Bourlet (la prezidanto 
de la Ludojk Sfro pujnlk, kaj aliaji Lia Urbestra Moŝto 

S^ro Lajfret, fiarol&iite en Espera. 7 ito y anoneas la feston 

; Post multaplandataj paroladoi de S-ro Bourlet kaj S-ro 
Grabowskir sekretario de la Ludoj, D-ro R., Artigues 

legas la nOfnojn de la premiitoj en la diversaj konkursqj. 
La gajnintino de la unua premio, bukeda de n^turaj 
flo^ojl par poemo pri amo* estas S 4 no Marie Hankel el 
■ PreSdeno^ Rektoro Bolrac donas al ŝi la brkkon, ia 
nau^ikistaro eklpdas triumfan marŝon, kaj seksrate de 
X biliey^tftaj urbogvardianoj, : S-ino Hankel xje 
bruegaj apladdoj de r ĉeestantaro solene entroniĝfas 

kiel Reĝino de la Festo. S-ro Chavet legas ŝian 
poemon, kiun ni donas apude. La granda salono nun 
fariĝ^s ŝia kprtutnp, kaj al ŝia majesta troflo deva^ iri 

ricevi -^ari .premion *] 1-a dpanjpretpipn 

Dniia Konkursb^ proponitan de Svisa Esfiero — 


gajnas Sviso mem, S-ro Edmond Pri vat. La poeto 
legas mem sian belan, kortusantan verkon, kiun ni 
presigas sur cl tiuj paĝoj. Laŭta ovacio salutas lin, 
kiam ii ricevas de la reĝ-ina mano sian premton. Poste 
estas disdonataj la premioj de 1’ cetera] konkursoj, en 
nombro ĉirkaŭ kvardek. La premion de D-ro Zamenhof, 
por plej bela verketo pri “ Regno de Homoj/’ konsist- 
antan el lukse bindita kolekto de liaj verkoj, gajnis nia 
malnova fervora samideano S-ro Llengyel Palen Parizo. 
Inter la aliaj gajnintoj, rimarkindaj estis S-roj Clarence 
BiekneU (anglo) kaj S-ro Boucon (franco), kiuj ambaG 
estis multfoje premiitaj. La premio de la B.E. t pro 
nesuficeco de konkurintoj, ne estis aljuĝita. 

K;am la disdonado estas finita, S-ro Bourlet faras 
elokventan paroladon, kaj esprimas ia esperon, ke ĉi 
tiu festo, ĉarma nova trajto ds niaj Kongresoj, estos 
ciujare pli kaj pli sukcesa, kaj en bela maniero atestos 
pri la florado de nia Esperanta literature. Vivu 
Esperanto ! 

La urbestro diras: La festo estas fennita ; kaj la 
kongresanoj, kunkantinte je ludado de 1’ muzikistaro la 
Esperantan himnon, malrapide forlasas la halon, tre 
kontentaj de ĉi tiu agrabla festo. 

* Vespere* au pli ĝuste nokte, ĉar ĉiu koncerto en 
Barcelono komenciĝis je tre malfrua horo — en u El 
Bosque,” teatro kie la aŭskultantaro sidas kvazaG en la 
plena aero, ludiĝ-is katalune la opero 4 ‘ Lohengrin.” La 
kanto, en kiu Lohengrin malkaŝas sian nomon kaj 
hejmon, estas bele kantita Esperante. Oni ankad 
dancis la baleton “Studento Parigmi/’ kaj prezentis 
alegorion de Esperanto. 

Pli frue en la vespero S-ro Luis Carlos, sekretario de 
la <( Internacia Ligo de la Esperantista Preslabor- 
istaro,” faris belan paroladon en la “Ateneu Barcelona,” 
dediĉitan al siaj samprofesianoj de la “ Kataluna Insti¬ 
tute de la Presarto.” La aŭdantaro konsistis granda- 
parte el laboristoj Esperantista], verŝajne presartistoj 
kiel la paroladinto. D-ro Zamenhof prezidis ia 
multenombre ĉeestatan kunvenon. Sur la estrado estis 
delegitoj preslaboristoj el 11 malsamaj landoj,kaj sur la 
unua vico sidis reprezentantoj de 13 hispanaj ĉiutagaj 
gazetoj. D-ro Zamenhof diras, ke li multe ĝojas, 
vidante laboristojn tiel multenombre ĉeesti, ĉar H vidas 
la grandan rolon, kiun en la estonto ludos la laboristaj 
asocioj por Ia antaGenpuŝo de nia Esperanta entrepreno. 
Li ankaG tre ĝojas vidante, ke per Esperanto simplaj 
laboristoj sukcesis sin levi super sian staton, kaj firias, 
dankante tiujn, .kiuj prenis sur sin , la fondon de la 
Internacia Preslaborista Ligo, kaj admonante ĉiun kore 
ĝ*in subteni. 

Poste S-ro Carlos elokvente parolas pri la pl| kaj pli 
rapida penetrado de Esperanto en ia diversgentajn 
laboristajn rqndojn. Li sciigas pri la bonegaj rezultatoj 
akiritaj de la Preslaborista Ligo Internacia jam post 
sesmonata funkeiado : aliĝis 385 tipografiistoj esperant- 
istaj, 298 presejoj esperantaj, 17 fandejoj kaj fabrikejoj 
de kompostmasinoj kun esperantaj matricoj. 

.Prof. Cart, honora vic-prezidanto de la Ligo, 
esprimas sian ĝ*ojon, ke li povas partopreni tian 
demokrateean mamfestadon jaboristan. 

■ Ml gratulas niajn presistajn amikojn pri la sukceso 
de tiu kunvepo, kiu ankorah unu fojon pruvis, ke 
Esperanto trovas favoran akcepton en la iaboristaro. 
Ja ripiarkinde kaj signifoplene ankaG estis, kiel ofte en 
Barcelono iu kopgresano, promenante sur la strato, 
estas alparolata de kataluna labpristo, kiu deziris 
Esperantan Ŝlosilon, aŭ kiu, jam Esperantisto, deziris 
ijiterŜanfH samideanan saluton. ; 


■ -- y -• V JAUPON, LA 9AN. 

- v T V • '• iV-'-j •- * - J 1 *<.■:. . ; . . -I V ‘ \ ■ "E ’ • \ ' 1 •'' • 

'Majtene je la ^eka pkazas en ia Pammnfo de. a 
Uqiversitato Generala Aga 4 a Kunsido de la Kongreso, 

kun ĉeesto de eble i ,000 samideanoj. I^a Konstanta 
Komitato de !’ Kongresoj prezentas projekton pri 
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starigo de oficiaia reprezentantaro de 1 ' Esperantistaro, 
finance subtenota, de la diversaj societoj, por trakti kun 
la diversaj registaroj, k. t. p., en okazo de be zone. Sekvis 
rava diskutado. Parolas por la projekto S-roj Chavet, 
•pirac,. Decourt, Duviard, k.a. Kontraŭ ĝ-t parolas 
S-ro Bobin, Mann, Blaise. Estis efektive boaega 
‘ oratora batalado, kaj certe estus bone, se ĉiu skeptikulo 
pri la praktika valoro de nia lingvo povus ĉeesti, 
por vidi kiel flue kaj elokvente ĝi estas uzata de 
diverslingvuioj, kaj kiel facile ĝin komprenas granda 
diversnaeia aŭskultantaro. Fine stariĝas S-ro Privat 
kaj diras en sia klara trafa maniero, ke se oni kontraŭ- 
parolas projekton, tio ne signifas, ke oni havas ian 
. malamikan senton kontraŭ ĉi tiu adi alia aparta 
person o, sed nur malkonsenton principan. Li proponas, 
ke oni ne voedonu pri la jus prezentita projekto sed nur 
decidu, pri kio ĉiuj povas konsenti. Poste S-ro Cart, 
kies eniron sur la katedron salutas kvazaŭ ovacio, petas 
ankaŭ ke oni ne decidu voĉdoni pri propono, kiun la 
kongresanoj ne povis antaŭe studi, sed presigu tekston 
ŝangitan laŭ la ĵusa diskutado, kaj gin disdonu al la 
kongresanoj antati la proksima kunveno. 


Posttagmeze, granda nombro da kongresanoj 
kursas al la bela Monto Tibidabo, kelkaj per la oportuna 
ŝnurfervojo, aliaj piede laii peniga sed vigliga vojo apuda 
inter pitoreskaj rokoj kaj pinoj. Sur la supro oni havis 
belegan ĉirkaŭvidon survastan panoramon. Jen oriente 
kuŝas en la brila suhlumo la blanka domaro de 
Barcelono, la haveno kun giaj sennomhraj mastoj, la 
blua maro Mediteranea. De la alia flanko, okeidente, 
oni vidas la fantazian sombran silueton de Montserrat, 
malproksiman je 50 kilometroj. Dume, sur la placo 
apudla oportuna sed iomelspeziga restdracio, gejunuloj 
en ,: rondo dancas ritraajn katalunajn dancojn, kaj 
ankaŭ la Espefantan Rondon aranĝitan de katalunaj' 
samideanoj S-roj R. Todo y Duran kaj L. Botey. Tin 
lasta daneo, tre mteresa kaj vigliga, verkita lati pireneaj 
popolaj arioj kai dancoj, sendube baldatt akiros mondan 
famon, kaj farigos trajto neforlasebla ĉe ĉiuj amikecaj 
kunvenoj Esperantistaj. Sed oni ne povos, ho ve ! 
transport! en tiujn kunvenojn la belegan scenejon de 
Tibidabo, nek la misterajn plendajn sonojn de 1 ’ 
katalunaj muzikinstrumentoj, kiuj tie supre inter la 
montoj donis al la danco ian nedireble logan ĉarmon. 

JaŬdo estis la tago dediĉita al la prezentado de 
“Mistero de Doloro,” esperanten tradukita de S-ro 
PujuEi el la kataluna de S-ro Adria Gual. Je la 9a kaj 
duono vespere do la Teatro Romea, bele ornamita per 
Esperantaj kaj naciaj flagoj kaj florgirlandoj, estis 
plen plena de fesiobrile vestita gesamideanaro, plej vive 
mterbabilanta pri la diversaj agrablaj spertoj de la 
tago. La programo komenciĝas per parolado Esper- 
■ * ' ‘ ‘ ^ • * i" i * t , ■ *• . ■* t mem de la dramo ludota, Tiun 

paroladon prezentis tamen ne S-ro Gual, sed Profesoro 
Bourlet, kiu dirts, ke la aŭtoro, kvankam ĉeestanta 
kaj sulice bone scianta nian lingvon, pro modesteep ne 
kuraĝas mem gin legi. 

La prezentado de la tragedio estis lertege farjta 
de profesiaj katalunaj aktoroj, S-roj C..Capdevilia 
(Silvestro), S-ino Emilia Bar6 (Marianeto), S-ino Antonia 
Bard (Mariano), S-ro C. Urbez (Filo Labast), kaj S-ro 
M, SirvenC(Malest). La rapida, plej drameca agado, 
nature ? kaj yivopleneinterpretata lati vera intensa 
sudana maniero, firrae tents ĉies atenton ĝis la 

de r kurteno tpn^l 
ovacio safutis la ludintojn. * • Floroj kaj girlandoj 
deŝtriĝis de V galerioj kaj ĵettĝis sur la scenejon, oni 
alvokis la atitoron, kiu inter la senfinaj aplaŭdoj devis 
ĉirkatiiri supren kun la geaktoroj por ricevi la man- 
premondel’ Majstrokaj lia edztno. Aliafrapantapruvo 
pri la mirinda taiSgeco de Esperanto por la dt^tno ! 
Ktam fine iu kura^ulo entreprenos otganizi inter- 
nacktn teatron ? ' . 


% - •• , • .. 

En la saraa vespero estis sciigita, ke la Urfe^straro 
voĈdonis kvin mil peseiojn (£200) por dficiale admit la 
kongresanojn sabate. 
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Diversaj specialistaj kunvenoj okazis matene: de 

Maristoj, Fervojistoj, Katolikoj, Kuraeistoj, Instruistoj 

(pit ol too ĉeestis sub la prezido de S-ro Chelmot). ; 

Plej grava estis la solena kunveno de la Internacia 

Scienca Asocio, prezidita de Generalo Sdberfc. Post 

kasista raporto de St ro Renard, S-ro R. de Saussure faris 

rimarkindan kaj tre interesan raporton p A ri la laboroj de 

la Scienca Asocio pri la starigo de la tehnikai vortaroj. 

Li diris, ke post la sperto kaj provado de la dujara laboro 

oni venis al la konkludo, ke la sola praktika maniero 

starigi tiujn vprtarojn, estas fari kiel oni fairas por la 

ordinara ne-tehnika vortaro, ĉerpi la vortojn lafi aperado 

el la scienca literaturo mem.* Kun tiu celo oni do kreis 

du Komismtwjn : unu Akademian, kiu ekzamenas kaj 

elektas inter la jam uzitaj sciencaj vortoj, por oficiafi^fi 

la plej bonajn ; la alian Tennikan y kiu proponas novajn 

vortarojn por la diversaj sciencoj kaj donas konsilojn 

kaj regulojn por gvidi la farantojn de novaj vortoj 

En la no mo de la tuta Asocio, Generalo, 

esprimas al S-ro de Saussure ĝiajn unuanimaju dankojn 

pro lia senlaca laborado kaj granda malavareco. ; 

Kiel nova komitato de Y Asocio elektiĝjs : Prezi^anto, 

Prof. Ed. Huntingdon (Harvard Universitato, U.S. A.V; 

vic-prezidantoj, Generalo S^bert (anode I’ Akademto de 

Sciencoj, Parizo), Prof, Koppen (fiefmeteorologb de Y 

nacia marobservejo en Hamburgo), Prof. Villareal 

(Rektoro de la Lima ^Universitato, Peruo); ĝgnerala 

sekretario, S-ro R. de Saussure (P.D. en la Geneva 

Universitato). : :■■ 







Posttagmeze okazis.,' eair -fa,,/.. 
motocikletoj kaj bicikloj. Unu el |a^^mioj > por b(cHda 
kurado, estis . bela ‘ ‘ Pokalb , 

juĝantaro sidis D-ro Zameiihof kun sta edzinp, Ges+roj 
Pujul4, k.a. Sep konkurantoj disputls la Esperaptan 
Pokalon, kiun gajtiis fine S-ro Aparg, je entuziasma 
aklamado de multenombra publiko. ^ 

Vespere multaj kongresanoj , kunvenis iaM invifo' 
ĝardeno de V Belartoj, por festi p;Tap^ariĝon de tiia 

konata amiko * S-ro ; Edmond ^fPrlvaL?".: v l^oaŝtis "lia^la 

Majstro, Prqf. Cart (lia Esperanta - f patretb-’), Baronitw) 
de M4nil, Sia Regina Moŝto Marie Hafikel| ^baito 
Richardson, S-roj Clarence Bicknell, Moscheles kaj 
Mudie, kaj lia longatempa kamarado Hodler. * 

Poste, en la^ sidejo de la Kataluna Vegetarana Ltgo, 
okazis festo je f honorode D^-rd ZantenhG^ 

vegetaranaj, Prezidis D-ro Falp, prezid- 
anto de la Ligo, ksu paroladis Esperante pri Esperanto, 
Vegetarismo kaj Patrujo. ; ; -Palej^.^ ^;'ŝekretarid'^de 

la Ltgo, ankaŭ raportis pri la progr^so: do : '\fegetariamd 
en Hispanujo. Poste oni nomis honoraj membroj de la 
Ligo D-ron Zamenhof, kaj S-rojn Mann kaj Lad^vfeze 
(kiel sekretariojn de la Int. Unutĝo de Esp, Vegetar- 
anoj). D-ro Zamenhof, dankante, diris ke; Esperartt- 
ismo havas multon komunan kun Vegetarismo, 
li mem certe vivus vegetare, se tion ne malpermfesus la 
malfacileco ricevi la necesajn nutrajojh en Varsdvio. 
Sekvis la 'i u Ifimno ; Vegetarianaj” Bele' ludata kaj 
kantata de F-ino E. Gallinat. sBongusta firtikta vesper- 
manĝeto iinis la^ lestoton* ‘ ■ 

^P&ste 0 kamii : 'la'-granda'^ongt^a-Ba 4 dH : ^^^i|a^^ 

katalunaj dancoj, i grade •; 
pitdreske vestitaj 

ankaŭ la multeŝatatan “ Rondon Esperantan. ” 


If: 


Sabaton, LA 
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' mateoon, la lastan de la ^Kongreso,{clenove 
eri la ITniyersitato 










taranoj, Ppblieisjoj, Stenografiistoj,, Ruĝkruculoj, 

Scienculoj, S&htaj Oficistoj, k.lu V ,.■'*?¥** <_■ 

A Je la xia komenciĝjs la tria kaj lasta Agada Kunsido 
Genera la j en la Paraninfo. D-ro Zamenhof prezidis. 

SLro Chavet, generala sekretario, legas la protokolojn 
de la antatiaj fcimvenoj. Ili estas aprobiiaj. Li anoncas, 
ke la proksnnuma nombro de la kongresanoj estas 


Rektoro Boirac, prezidanto de la Akademio kaj de la 
Lingva Komitato, prezentis raporton pri la laboro de 
tiuj du institucioj dum la pasinta jaro. Li diris, ke la 
Akademio dum Ĉi tiu jaro serioze ekzamenis diversajn 
proppnojn pri reformoj al la, lingvo, pri kiuj la atitoroj 
pretendis, ke ili estas konformaj al la fundamentaj 
principoj de Esperanto. Oni ne plu povas diradi, ke la 
Akademio ne esploris la reformproponojn. Oni nun 
metis kvazaŭ la tutan Ungyon sur la tahlon por zorga 
ekzameno, kaj la rezultafco estis, ke post interdiskutado 
kaj voĉdonado, tiuj proponoj estis definitive mal- 
akceptitaj de la Akademio unu fojon por ĉiam. La 
Akademio deklaris, ke iiin ĝi ne ekzamenos plu. 
Esperanto estas nun vivatita lingvo, kiu evolucias mal- 
rapide kaj nature tute simile kiel la naciaj lingvoj. 
Jam neniu en la mondo povas ĝin arbitre tuŝi. La 
Akademio ankafi ekzamenis proponojn pri aldono oficiala 
de novaj afiksoj (-iz, -oz, -iv, k.t.p.), kaj voĉdone 
decidis, ke ilin ĝi ne povas akcepti en la komunan 
lingvon» sed povas aprobi ilian uzon nur en la scienca 
kaj tehnika lingvo, el kiu ili iom post iom enŝoviĝos 
en la komunan, se ili montriĝos bezonataj. 

Li dins, ke'& Tiijgva Komitato, kiu kunvenis kvarfoje 
dum la Kongreso, aŭdis raportojn de la fakestroj de la 
Akademio : de S*ro Grabowski pri gramatiko, de Prof. 
Cart pri la komuna vortaro, kaj de S-ro de 
Saussure pri la tehnika vortaro. La raportintoj pri 
vortaro trafis ambah unu saman konkludon, nome ke la 
sola borjft metodo por A oficialigi novajn vortojn, ĉu ili 
estas tehnikaj afi ne-tehnikaj, estas fari elekton inter la 
neologismoj jam uzitaj de V plej bonaj verkistoj en la 
komuna literature. Jam la Akademio tiel faris liston de 
800 novaj vortoj kiel aldonon al la “ Universala 

Vortaro.” . 

if % 1 •• • • \ II •• . • • • • . • • • 

A G-alo SObert raportas pri la loko de Sesa Kongreso. 
Car la Amerikanoj bonvole forlasis sian intencom pri 
Kongreso en Chautauqua la nunan jaron antafi la 
Barcelona, oni devos nepre akcepti ilian inviton por la 
sekvonta jaro. La Belgoj diris, ke ili volonte atendos 
ĝis 1911, por okazigi la Sepan Kongreson. 

S-ro Reed, oficiala delegito de la Usona Registaro, 
invitas la Ses-an Kongreson al Washington por 1910, kaj 
S-ro Van der Biest,. delegito de la Belga Registaro, 
invitas la Sesan al Ahtverpeno, Per lafita aklamado 
ambaŭ invitoj estas akeeptitaj unuanime. 

La kunveno, tagmeze interrompita, komenciĝas 
denove je .la 3a. ‘" 

La antatie diskutita* nroiektp de la Konstanta 


La antatie diskutita* prpjekto de la Konstanta 
Koraisio, pri centra reprezentantaro, nun forlasita, estas 
ansta^i^^';fler':^ : :,ja|h;disdonita . teksto ”- proponita 

de S-ro Frjyat, kiun oni unuaninie akceptas, jene— 

/ * . •• * * • ••• •**•**.* * / . • * . ■ * * • * • \ * * • 
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* ‘La Kvina Kongreso de Esperanto esprimas la deziron, 
ke la naciaj societoj por la propagando de Esperanto 
kreu per proporcia balotado internacian konsi lantaron,' 
kiu zorgos pri la financaj riraedoj de niaj oficialaj 
institucioj (Lingva Komitato kaj Kongresa Komitato 
de 1’ Kopgresoj)f Opi elektps la konsilantpjn po unu 

speietdj.” )^; ~ ,./< 

D-ro Dor proponas, ke oni petu por D-ro Zamenhof 
la Premkm:;MoM. ^rp?ro Zamenhof petas, ke oni tiun 
proponon ne akeeptu..#^??::^ vvj^c. £.£/■ [ ^. 

'•::.S-rp Keating, v^tetgifo Brazilujo, ^iigas, ke lati 

Wasde,JaneW, la sesa Kongreso 
4eg 'Bktraeisipj, en ‘tiu urbo, 

akeeptis Esperantpn kiel oficialan kongreslingvon. 


S-ro Chavet legas la diversajn propoziciojn aprobitajn 
dum la Kongreso, kaj sciigas, ke estas reprezentitaj en 
la Kongreso 33 diversaj nacioj. 

S-ino Rebours de Pujuli, la energia sekretariino tie 
la Kongreso, petas aplatidon por la urbaj gvardianoj, 
kiuj scias Esperanton, kaj diras en la nomo de (a 
gvardiestro, keĉiuj gvardianoj nepre lemos la lingvon. 

Prof. Carlo Bourlet faras paroladon pri la bonegaj 
rezultatoj atingitaj de la Kongreso, kiun karakterizis 
precipe la unuanimeco, paceco de diskutado kaj en la 
fino plena interkonsento de ĉiuj Esperantistoj. En la 
nomo de ĉiuj li dankas tutkore la lokan Kongresan 
Komitaton, dank’ al kies senlaea klopodado nia ĉiujara 
festo tiel brile sukcesis. 

S-ro Pujuli leviĝas por respond], ke sukcesigis la 

Kongreson ne la komitato, ,sed la alvenintoj, kaj ankafi 
la granda helpo .donita de la urbaj kaj provincaj 
atitoritatoj, . 

D-ro Zamenhof per mallonga parolado fermas la 
Kongreson. Li diras, ke niaj kunveno] denove montris 
la vivantecon de nia lingvo, kaj H rimarkigis, ke kelkaj 
hispanaj gazetoj, kiuj antatie staris moke kontrati nia 
afero, nun konfesis sian eraron kaj £ariĝ*is aprobantoj 
de Esperanto. 

Poste longa aplaŭdado, ĉiuj starante kunkantas “ La 
Espero,” kaj inter laŭtaj vivukrioj finiĝas unu plua 
plensukcesa manifestacio tutmonda. 

Restas nun nur la oficiala adiatia festo, organizita de 
la urbo. ..:.. : ■ . ■ 

Vespere, la urbo akceptas adiafidire la tutan kon- 
gresanaron, ati almenati tiujn, kiuj ankorati restis en la 
urbo. Kunmultaj geurbanoj, tiuj kongres-anoj plenigas 
la grandan salonegon en la Palaco de 1 ’ Belartoj, belege 
ornamitan per floroj kaj kreskajoj. Tien baldati venas 
ankati la urbestro kun multaj urbkonsilantoj, kaj iliaj 
Moŝtoj S-roj Kapitano Generala, la Provincestro, la 
Preziaanto de la Provinca Deputita^o kaj aliaj eminen- 
tuloj. je dolcaj harmonioj ludataj per la grandega 
elefeir» orgeno oni estas regalata per delikata “ lunĈo,” 
kaj. Ia “ honora vino. ” Dum la vespero longa procesio da 
gekongresanoj iras sur la estradop por persooe saluti la 
urbestraron kaj la Majstron. Gis la revido 1 v kaj jen 
ĉiijjj disiĝas, nepre iom malĝojaj pri la finiĝo de nia 
granda festo familia... 

• • if 

Kelkaj Kritiketoj. 

Antati ol fini, oni al ni permesu far! kelkajn 
kritiketojn, tute ne riproĉojn al la fervorege laborintaj 
organizintoj de la Kongreso, sed nur kelkajn rimarketojn 
pri punktoj observitaj de ni kaj de amikoj, por keseeble 
oni evitu din e q venontaj Kongresoj. Ili estas tre 
mahnultaj ! Unue, ŝajnis al li bedafirinde, ke ne estis 
sufiĉe da tempo kaj okazoj por komuna kunesto por amika 
interbabilado nehficiala. Oni ja estis kune en la 
diversaj ĝeneralaj kunsidoj, kaj en la koncertoj, sed tuj 
post ilia finiĝo oni devis forkuri ĉiu al sia hotelo, kie oni 
loĝis po malgrandaj rondetoj kvazati tute aparte de la 
ceteraj kongresanoj, En Dresdeiio, kaj speciale en 
Cambridge, oni ĉe la komunaj manĝ-otabld| havis tre 
agr&blajn okazojn por kunestado, Ni scias, ke la 
hotelaj kutimoj en Barcelono tre hmffaciligis laaranĝ*on 
de ip tia, sed sen ĝi, ni kredas ke Kongreso nepre 
perdas multe da tiu demokrata famifia sento, kiu estas 
tie! ĉarma t raj to de nia movado. Espereble en 
Washington oni povos pli atenti tiun punkton. 

Alia punkto estis* ke en multaj kunvenoj, nur la plej 
proksimaj povis atidi la plejmultajn oratorojn. Ekzemple, 
Ĉe la Festo de la Flo raj Ludoj, tre malmaltaj el la 
afiskultantoj en la. fiankaj navoj povis distingi la 
vortojn eidiratajn sur la tribuno. Ankati en la Palaco 
de T Belartoj kaj eĉ en la Paraninfo de la Umversitato 
estis same. 


en 






bala vespero, ankaŭ tre, tre multe bedatiris, ke ne estis 
pti da dancoj por la Esperantist oj mem. En tiu 
vidpunkto, la balo ne estis kongresa balo internaeia, 
sed pliĝuste elmontro de naciaj dancoj. Intern aoieco, 
kaj ne nacieco, ĉu ne, devus karakterizi niajn 
kongresajn festojn ? 

Ofli pardonu tiujn malmultajn vortojn pri punktoj, kiuj 
tamen neniel malhelpis, ke la Kvina, kiel ĉiu antaŭa 
Kongreso, estis plena sukceso f 


Sur vojo de 1’ vivo vagmte tre >•' 

Dura jarpj brueaiaj JSlfcfe*:, 

Kaj multe plorinte sen yprto konstsra 
Dura sonis ridad’ el apuda gajeco, 

Tagon,-, v . ; j . 
La rigardon Mp yx •? ^ 
. , Tuŝis mianmanon 

Dolea mano de fratino. : 

La manon mi kaptis; kaj premia tremant* 
El miaj okuloj St plPrpjn Ĉes^ĴSj • ;l 
Kaj sulkojn de I’ frunto fortgis kisante. 
Ni manon en mano la vojon datifigts. ; ^ 
Blue brills' la ĉielo jf *■** ?f\ '’V- 

Cie floris la 

' 'Por la haroj* de 1’ ariĝ^lo ^ '■ / 

Kreskis rozoj kaj jasmenoj. * - y 
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Sur vojo de 1 * vivo fi^n hel& i>r 

Ni, kvazftŭ du oignoj SUf? v * 

Malpeze glitadis al ? revo -ĉielaj ^ . 

Dum harpoj kantadls pri !\ am«t jmistero, 
: Pura. ŝajnis 

Bona ĉiu, bela ĉio. st '■ ;lr.;-av-' v>d & 

-• Cirkaŭ ni dancadts rondo v 

;• .De petaloj el:lilio* jV 

Ni. revcpti mtrindan . : &pip$n'cis'’ 

Pri leteraa. de ' pkocL kkj v 1 M 

Kaj' kanton de nia komup^ anipiO "tb-' 
Plei pure ŝi nimis labtdiige d« 1 * vojb, # 

. =. rozom Si djsdoijas > 

‘.Per'■ ; k!r^et(^■el.fltarttdj.,;'..'.'^ ;; %j . : ;,'V ‘'^} 


■ ■ ;: . 1 ' ' Lastaj Vortoj. 
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Nu, finiĝis nia longa raporto, kaj tamen ŝajnis, ke n^ 

C reskaŬ nenton diris. Tiom multe da aferoj en Kongreso, 
t personaj intimaj spertetoj,la promenadoj, ekskursetoj, 
interparoladoj kun malnovaj amtkoj, kiuj tamen vivigas 
la kongresan tempon en la raemoro, eslas nepriskribebla 

en ĝenerala raporto, sed ili ne estas la malplej grava 
parto de 1 ’ farado. Nek povas esti ĉi tie priskribataj la 
bonegaj ekskursoj, kiujn partoprenis multaj post la 
Kongreso : laekskuiso al tiu mirinda loko Montserrat, 
la loĝado en la monasterio tie, la ĉarmegaj monto- 
grimpadoj kaj promenadoj, la neforgeseblaj spektakloj 
de sunleviĝ-oj kaj sunsubiroj ; la korega akceptado en 
Valencio j la agrabla raarveturado ĝis la Insuloj 
Balearaj kaj Alĝerio ; la dolĉaj tagoj de ripozo en 
vilaĝoj Vilasar kaj Sitjes apud la'bluega Mediteraneo ; la 
saniga marbanado, remado, velveturado, la sudlanda 
arbaro kaj fruktaro, donanta al la pejzaĝo aspekton tute 
apartan,.da gaja gastama popolo, tiel korapleza por 
helpi kaj servi—tion ni ne povas detale priskribi, sed 
ĉip ĉi - tio restas en nia spirito, ravanta metnoro por 
gajigi nin dum la grizaj tagoj de longa nordlanda vintro, 
kin, ho ve 1 en nia lando ŝajne jam komenciĝis. 

■‘V' - , V,".. W. Mann." 


Sur. vojo de 1 * vivo n\ni' : .yag^.'y’bH- : s 61 a »' K/: ' 1 f 
INIezorge al kie la tempo min blovas; 

Car, kvankam min celus eĉ vorto ? kprtsdlaj 

En aĝ-o la buna ,;irirvivt : 

Haltis mia koro voje \ 

.. je la tombo de 1’ prinein0> 1 ' 

. r V' ; Kiu dotiis al^jpii^ioje ■ f V: ? { 

Dolcan manon de fratino. r'*** 

s-sy* f •• v : -f■ Us f 

La tagon, en kiu Si baltis kun larmOi 

Kaj blankaui.-la>■ / 

JJli kiaf ne povis en coorta raaivarmo 

Sin sekvi> sub.tenojp gfeoia 

For de 1 ’ to^f^:^j v nuna.'',h^r<%f^ • * ^ 
Min disrompas per tirado -.Uj.-i 

Malantatien rememoro, •• V : Uw- -&' c k 
Kaj antaŭen plu-vivado. 

• * . ' * . .'* * -fy. “* ! m ** ‘ •..! •' *• •. • l. ' i /»! 

Sur vojo de; Y] . 

Eĉ amp nur estas '.pruntaĵb .momenta 
Cielpii ■ v 1y K ■ 

K«j./bloyas .ankpraŭ 

v. -Tamen: • 

•. .. ; :Se'<antaŭan-: voka^, ^vp,:.; 
iim Kantu, barpo -melp^ ;ai 
, . Pr| ki :la ! nd , de n^a revo 

ijjŝt jStel -ĵ£l 

Pi*i : lando etema de pabo kaj : ' 

;^ed^kanto: ŭs 

Kaj vagadas nun 
M i, kun florpl en t 


ioj Kronit&j cn la Flora j I 

l' •• 1 : ' * V 

Esper&ntistaj tie Barcelono 

La Simbolo de 1' Amo. 


Rozujo sovaĝa, simbolo de T amo, 

En vintro yi staras sen ia ornamo ! 

En kampo vi nuda ĉagrenas dezerte, 
Rozujo, malvarmo mprtigos vin certe. 

• .» • » • * • / ■ # • »• »• *> • • \ • ^ . . . . •« 

Mallaŭte tre dolĉa vpĉeto elsonas : 
iA Silentu» silentu, mi dormon bezoims, 
Min nutras denove patrino la tero, 
Pacience atpndas mi ĝis la somero,” 

Dormantan rozujon printempo vekigis, 
Somero ĝ^in riĉe kaj bele fiorigis. . 
Ho, donu al mi nun kroneton belfloran, 

. *• •. • “ 1 » ' ‘ * '•* •#’ *•!***. • • . s V * ’» — •*** % ~ • ^ 

Girlandon baiancan kaj brilekoloran ! 

-'i,/ . i 

••••• • • •» • V ■ * *. r *. m . • , . . ' J* / • S * V • « 

* ‘ Ne tuŝu, ne ŝiru floraron, la raian, , 
Mi pikos, mi v undos la manon, la vtan, 
Pro amo mi miajn floretojn deifendos, 
Pro amo mi miajn pikilojn forseodos. '' 


Al vento ĝi 
Atltune la f 
Rozujo, sm 
Pacienca. -i 
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! Antaukongresa Propaganda Vojago. 
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■VU frtetŭ ne Tie! staris jam la demando kaj multaj 
voia&avidai gesamideanoj iusiste proponis al si la 

-4e^aad0^* ■ ; '-U .0\ •■_. -in 

g-ajaj ra|>ortoj pri politikaj okazmtaĵoj forpfenis 
' : Kum,. rifri pni uesciis, kaj la moŝtularo 

skribisal mi, por demand! Ĉu rai aprobas feunsidon en 
Toulouse slŭ Parizo, 6ar estos neeble alyeturi Barce- 
ioiiOH, Tuj mi respondts, ke la honoro estas al Hispan- 
ujo kaj ne al Francujo fan Koogfeson tiun Ĉi jaron, kaj 
ke post kvin tagoj mi ekforveturos Barcelonan. Plue, 
nsi certigas, ke la Esperantistoj devos serĉi tre pljgrand- 
igajn okuivitrojn, se ill deziros eltrovi raalagrablajojn 
■ en3spemntujo », ;; ]!.. - r .^ y/ .?y' 

: Tiu vojaĝro serioze klopodigis mian cerbon jam depost 

Dresdeno. f ., ; \-V , ”’y- V... 

AlmenaŬ deko da irmanieroj, ĉiu pli agrabla ol ĝja 
antaŭulo, prezentis sin al mia vojagema men to. (Gu 
“ menso ’* ankoraŭ ? ) 

9 i /vfid • T \ .* .• • } 0 * • •. / ! * • \ «.•••> •• . { . , # .S’* • • • 

f ; Tiam, je, malfeliĉa momento, mi komencis legi 

la plej modernan eldonpn — kaj preskaŭ 
perdis mian kutiman kuraĝon.,, ; >. 

; , Laŭ la informoj, kiujti mi elĉerpis el tiu rimarkinda 
volumo kaj aliaj samspecaj, mi eksciis, ke oni friponos, 
maldormigos, malsanigos, erarigos, rabos, k.t.p., k.t.p., 
ĝis la malfeliĉa turistb volOs, ke li neniam estis na.sk- 

, IContpreneble post tio, estis tute neeble al mi 
ktojpddi pri; Karavand. Ne estus agrable foriasi 
Esperant ianajn kadavrojn en ĉiu vizitita urbaĉo. Do 
senreklame mi kaŜe ent^etis simplan anonceton eh hla 
kara pof cert)gi> a&*enaŭ unu Esperantisto fpr- 
lasos L^yerpodj je Atjgusto H* poi* trafi Lisabonon, kaj 
de tie aiveluri la uftk>tt de la Kvina, kaj ke tiu estos 
kontenta rebkonti kuhvojaĝontojn. ' ! - c T; v '■ : *_ 1 • . 

Jen kielt okazis ke, tra subĉe densa riebulo, la bela 
ŝipego “ Hilary ” — la plej luksa ŝipo sur kiu mi ĝis nun 
yojdgis -T- porfis tri kuraĝplenajn geesperantistojn 
laŭlonge de la bejia Kimra kaj Okciaentangla marbordo 

ĝis tin membfinda Le Havre. ' 

! : Sps'f.. 'Md vkgyabla' vizito al la tieaj samideanoj, kaj 
post ekskurseto al vivoplena Trouvilte , ni daŭrigis pro- 
'pagandi ^tefdiyersnaciaj Ŝipanoj ĝis ajveno en 
OpO^^ rf^f^ciiye ni haltis ankaŭ en Vigo, sed mankis 
la tempo por viziti tiun belegart urbon. ,\ 

f , "C.u miaj legaiitoj iam propagandas sur ŝipo ? Se jes, 
ili konstatos kun nii, ke nenie oni trovas pli simpatian 
aŭdantaron. '’t-a.;' marp mem, kaj la oftaj haltoj en 
diverslipgvaj havenoj ja devigas, ke oni pripensu ^Ia 
naciecon kaj la internaciecbn : kunigilojn kaj disigilojn. 
Tio okazas ĉe Ŝipanaro nnunacia. Tiom pli do okazas 
tio ĉe lipanaepr^ ^ Itentnei^k el ^cmbroj de ses ati sep 

J,';v.m’’ v j\ ,-v^ • 

bone trail ■ la . propa- 
' ouonhoro balbuti . frande, 

^ ge^an%."' ; ital^ : !^ispa^ : 'kip'".tiani estis al mi 

preska^j^e^'^iftd^li^ 16 * V .'-.1^-v' ■ ’■ 

Kaj kiam naciaj vortoj mafikis al mi, la Esperantaj 
vortoj preskaŭ ĉiam savis por nia afero la situacion. 

kaj c0rte nia vojago tra belega Portugalujo ne mai- 

pentoj n da Ĉefeĉaj ŝlosfl^j 
Eble kelkaj falis snr tre 

ŝtpn^aJC • ler^s : • sedJ:’.';^^We ’ ■ 1 esiksl l-ke-' 

i |a h tmua ’ minuto sur la Duoninsulp, prosperis 

ai.p|id^k^^rii|malverecondelamalafe3||aj^^^^^j- 

je nia korti^^>t^co. 

peizaĝ-pj traveturitaj, pri la manĝoj lafc nacia 
ae »e nit mm? 
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sed la 
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*P«HJbttka iwSkso par nioafcri multnombrecem. 
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tuj forlasus vian okupadon, kaj forveturus Portugaluion. 
Sufieas ke mi certigas al vi, ke tin^ kiu neniam vizttis linn 
landon, ne vidis ĉion, k id est a s bonakaj bela en la mpnaip, 
En Cintra ni havts la okazon vidt la reĝ*an familioti, 
kiu tie faras siati somet*an laĝadpn pn la bel^a pid^o 
La Pena, kiu ŝajne regas la mopdon, tiel alte kaj majeste 
ĝi tie staras sur sia monta roko, Grai 
ni faris, kaj inter aliaj, havls la plezufj 
korteganoj de la reĝo kaj reĝpatrino. ,^ 5 l 8 f 

Ofte la “ barbaroj ” nin demandas, Ĉu Esperanto iel 
utilas al ni dum vojaĝ-o ? Karaj . samideanoj, neniam 
ŝanceliĝo pro tio ! Ec se vi tibĉC 
vebda stelo, kiuj vi pdvpS;'bkl|pi» : 

la Ŝldillb de Cefeĉ 

de la homoj. Esperanto efikas mirinde kibl e^entilo. 

vi posedas tpni^ fit# 

kon|ed<Ĵ. vidn. taterparoladon, kaj se po^: ; • 'lp| 

bdi^fl^^^^tnertcitababilado’ Vt neryarmigos' la'koi||^ 

de"^|^V^rdvita;; naibai^,.ia kiilpo rtek :: api.ytdd^i-.;^| 

-al.amikd Cefeĉ — nur al Vi t 4 ; ; ^ 

' ravetu fis .la landon : nordoriente 

La ;la altaj Kstrella-monto], kie en Vintrd 
litpda r e^®:p|,;Aafbjn en Mrmataj valoj paŝtantajn. 
Enirinie lltspanujon' Ĉe Ciudad .Rodrigo, 
de la enioĝantoj, m#tĝoj, Ŝajne subitd 

sed ĉio estas ankoraii tu^ feontentiga kaj tre; feliĉa estis 

Esperantista 

nOt* oni 

^k^t-e« 

nddeori 

f ^peciale, ?y . ^. .. 

fii, ktal 'Oni- inSisie MtSpandjd 

“ '' s "' mezepoisk lid*’". l4d 


St 

antikya 

hoti 
estis 

a! mi 

ĉiam 
multaj 

kitij Suas 

' ;E1 ' vkoti ĝ ia;;kktedy^p 

kondtli^o.^ni Vizitis la reĝan palacbn, de La Wt&n/a 

\s& r kie m lie 

ĉm kiel estron de la reĝaj pflielijoj, sed &Ŝ 
‘ j yiziti la palacon mem, kiŭn • oni 

5 a) la publikp. Ni sidas ekstdrd, kiatti la 
ĵ' ’ ^egant^idj subtle 
yld 4 'eniineata.k% ^dtstisg^ndk 
; 'IIq.,; pi'^^adi^d.tendante nenion, 

^^|nfaata' Isabe!ia,vedik ;ltfp:, 7: e^te 

paL-rblis;kpmprenebte, laEsperanta ti^Wb 
ne :#tis * 1 &ĝm afable invitis ntn en ^ 

jirSsibrou-, kief ankait la Pdrl«|tam 

rande^falego da pluvd forportis tri ktl 
ferV^pV kaj ni devis halti •kvitV vhdri^b:. 

ŝ^eidomd ĝis rii rice vis pefmesort^'/reVedt''"'* 1 ''"’’' 
alian'yo^pn* : ; 'Sed jen ! stranga feli^pT 
kpngrei^d. Kolonelo‘ Ayza hazat^^^yi^I^n^ik^. 
yagoaa^ kaj ĉe mia instigo, 

la kolektiĝintajn interesitulojn pri nia kara lingvo,' nia 
historio; • kaj tie! ■ plu. ""' s ' Oni . . 

kunsidon en multaj Madridaj kaj Valencia] ju 
je^.^dfiio de nia propagando. - ^7- v- J « - 

. Fine ni prenis nian kuraĝon en manoj, kaj eiiiris 
vagdndn de la tria 

kritiki la gvidlibrojn, kiuj diras, fee tio estas neeblaĵo 
OP fhmmiidcj. Timante defedm&dfteddn^ nl nur prenis 
iletojn por ok-bora veturado, sed tiom ni estis 
komfortaj, ke ni daftrigis por sinsefeva plua okhoraĵo, 
kaj tutefreŝe trails Kongresujon. t• f 

Finante, mi nur diru^ ke mia vojago estis Tonga 

je 3,725 mejlqj (k. 5*960) kaj ke &m mejlo reprezentas 

almenafi dekdu mimitojn da nemakuUta kontentiĝo. 

v>?r 4 j ■ '■'.*=■.. ;; ^V-■: ■. ,d?-; ?’ ' 
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Fabeloĵ. 

• • « . ?• •• » • • / . . • • * • • . • • • . ■ • m m m • “ • • 

ĵ&e Wilhelm Hauff. 

V.* * » * » • • • 

? A/ germdna lingvo tradukis J. W. Eggleton. 

*' (S&kvo. ) . " 

’ Jam atitigis la karavano la finori de la dezerto, kaj 
ĝ-oje la vojaĝantoj salutis la verdajn herbejojn kaj la 
foiioriĉajn arbojn, kies ĉarma vidaĵo jam de ŭHiltaj 
tagoj ne trafis iliajn okulojn. En bela valo kusis 
karavanmo, kiun ili elektis kiel noktan restadejon ; kaj 
kvankam^t prezentis nur malmulte da komforto ka^ 
refreŝlgo, tamen la tuta vojaĝantaro estis pli gaja kaj 
mteramikiĝema ol antatie, ĉar la penso, ke ili nun 
elsaviĝis el ia danĝeroj kaj malagrablaĵoj, kiujn 
okazigas vojaĝo tra la dezerto, malfermis ĉiujn korojn 
kaj inkltnis Ĉies spifiton al ŝercado kaj amuztĝado. 
Mulej, la juna gaja komercisto, dancis dancon ridigan, 
ĝ-in akompanante per kantoj, kiuj eĉ de la seriozeraa 
greko Zaletikos ellogis rideton. Sed, lie kontenta de 
fio, ke li gajigis siajn kunvojaĝantojn per lu do kaj 
tlanco, ii volis ankaŭ rakonti al ih la historion, kiun li 
jam antaŭe promesis ; kaj, iom mallaciĝinte post sia 
saltado, fi ekparolis latijene 

4 ’ ; : ; 1 •; ■ • *,•••.. ...... 

U Hiatorio pri Malgranda Muk. 

;'Efi ^icep^mia kara i|askurbp r loĝ^s iam homo, kiun 
oni nomis Malgranda Muk. Kvankam mi estĤs tiam 
tre juna, mi ankorati memoras lin bone, precipe pro 
tio, ke esta& lf, al kju mi dankas la teruran basUwiadon, 
per kiu tegalis min tbje mia patro. Kiam raiJsonatiĝis 
feiin li, ii estis jam granijaĝulo } tamen li havis nur^tri 
ati kvar ŝuojn da alto. Krom tio, li havis eksteraĵon 
ire strangan; ĉar lia korpo, kvankam matgmnda kaj 
delikata, devis porti kappn pli graiKlan kaj pli 

dikan, ol la kapo de ordiuara mortem ulo. Li lpĝis tute 
sola en granda domo; , e6 siajfi kuiradon ii ;i faradis 
propraniane. Nur unu fojcm en kvar semajnoj li iradis 
promeni j kaj nur la fuma kolonego, kiu ĉiutagmeze 
supreniiis el lia kameno, sciigadis al liaj sammrbanojj 
cu.< ji viva^ ah mortis; • Oni ofie iip vidis vespere tien kaj 
reed jrahtan supre sur donjo, kaj; tiam< suprenrigar:d- 
ante de &ur la strato, oni povis tre bone imagi al si f , ke 
sotl liai granda kapd ĉirkaŭkuradas sur la tegmento. 

kaj miaj ludbamaradoj estis senkompataj petoluloj, 
kiuj gojis moki kaj kolerigeti aliajn ; sekve, ĉiufoje 
kiam Malgrandk Muk el iris promeni, tio estis ppr ni 
Vera festokazo. En la difinita tago ni kolekt^adis 
antati lia domo, por tie atendi, ĝis ii elvenos j kaj fine, 
kiam malfermiĝis la pordo kaj elrigardis unue la granda 
kapo kun la ankorati pli granda turbano, kiam postvenis 
jk cetera korpeto, vestita. per eluzita, manteleto, vasta 
pantalono kaj larĝa zone, ĉe kiu pendis longa pOnardo, 
iiel Ipnga, ke oni ne sciis, ĉu Muk alkrocigas ai la 
ponardo ad la: pbnlirdo al Muk,^— kiam ii tiel eliiris el la 
dbmp, ekbruis la aero pro nia ĝoja kttedo, «iritis 
supren nia in ĉapojn kaj ekdanĉis ĉirkaŭ li kiel frenezaj* 
Siavice, Malgranda M^k lanS al nii spriosan kapsaliitpn 
kaj, per malrs^id^ paŝoj, ekmarŝis tra la strata. 
Suryoje li ( trenadis jom la piedpjh, Ĉar H surhavis 
grandajn, larĝajn pantofiojn, kiajn mi nett iam vidis 
antaŭe. Ni infanoj kuradis post li, kriante senĉese : 
Malgranda Muk, Maigranda Muk V* : Ni aiikaii havfe 
versaĵetoh, ktun ni * kantis iufpje; pro lia Honpro ; 
■ Jpn ĝia'- l^atd t-V'-' v/ 'W:'-';.; {, ' ; v i;^y 

: ^* Muk> Muk^ Malgranda Muk t y r yf y 

v >yv Loĝas vi en granda domo; ' • 

: : r;:: : -Estas'brava eta homo 5 y; -a;' :-y 

' Unu ^ V:y f *ĥy£. 

y -%pmenadas sur la strato i -y '-T-'-. 

f y./¥v:>; i&f .. Grandkapulo, turn» vin.!, iy {;... .y' y. 

kaj kaptu nio ... ; 

’ . ” • ’ \ *“’* •* * * ! • * */ ... * . . . * * . . s . /. % . V* o 

Aattalalere ni jam ofte amuziĝis, kaj kun honto m‘ 


devas konfesi, ke la plej forte incitadis lin mi, car ofte 

metis la piedon ŝtir Han grandan pantpfion, ke li tabs 
sur la vizaĝon. Unuamomente mi trovis tlon ekstrPme 
ridinda j sed ĉesis mia ridado, kiam mi rioiarkis. ke 
Malgranda Muk sin direktas al , 1 a domo de mia patro. 
Kaj efektive, jen li tieh eniris, kaj sufiĉe longah tempon 
fi tie restis. Mi kaŝis. inih proksirae de V pordo, kaj 
vidiS lin reeliri en akompano de mia patro, kiti tre 
respektoplene lm tenis je la tnano kaj, mUitloje 
klinigante, adiattis Ĝe la pordo. Al mi estis ne^tute 
trankvile en la koro, kaj longatempe mi restis en**toa 

kaŝejo. Sed fine elpeiis min la malsato, kran mi timis 
multe pli, 61 batojn j kaj humila, kun kKnita kapo, mi 
aperis antaŭ mia patro. Mi aŭdis, ke vi c^ehd^ la 
bonan Muk’on,” H parolts, per tone tre serioza 5 ‘^nu-, 
mi nun rakontos al vi la historion de tiu ĉi Milk, ĉar mi 
ne dubas, ke, kiam ĝi estos de vi konata, ’Vt 'jkth fie 
ridos lin plu. Sed antatt kaj post la rakontb vi devos 
ricevi la kutiman. ” La ^‘kutrma” estis dudek kvm 
batoj, kiujn li ĉiam tre kaj tre kotiscience elkalknladis 
sur mia dorso. Li do prenis sian longan piptubon, 
deŝratibis ĝian siifccenan fiuŜpecon kaj prilaboris liiih 
pli senindulge ol iam antatie. Kiam la dudek kvin estis 
plennombre pagitad/irbrdohis al hit atefit^kaj ekt^c^itis 
la historion pri Malgranda Muk. ^ ^ " 

' La patro de Malgranda Muk, kies ĝuŝta fifiifiO pStas 
Mukra, estis respektata, sed malriĉa' hoifio,ĵ6i 
Niceo. Li vivis preskati tie! same ermite, kiprnuntenipe 

lia. filo. ;Tiufi; -Ĉj; t^e ; .neyaniis;':'ĉ^, li ‘ 

pigmean staturon, kaj tial li lasts fin pliaĝlĝi en gf^nbfi 
senscieco. Ankorati en sia dek-s0sa jaro Malgrfinda 
Muk estis facilanima infano; 

tie ĉesis lin riproĉi, ke li, kiu jaifiide longe ne plu devus 
■porti ŝiajn Ŝuojn de infano, e^tas afikprallt;Uef 

kaj malsprita. ... ;.V‘V '4 ^ 


ed Okazis foje, ke la malj 

tie! p-ravft windante. ke li n 




sin tiel grave vunciante, ke li baldau poste 

nun Malgranda Muk sin trpvis sola fin 

senhava kaj senscia. La senkpjaipataj pfif eŭcpj , fit kiu 

la formortinto Ŝuldis pli, ol kipm It poVifi 

la malfeliculeton el la dbmo kaj konstfis al H ^1*4 la 

mondon, por elserĉi sian feliĉon. Malg^rafi^a {Mfikfier-. 

spondis, ke li jam estas pretK .ppif. 

nenion plu 11 petis krOm ?fi vestKro aeT patrp^ oni 

plenumis lian deziron. ''Lift-''.'.patro estis altkreska -kaj 

VastkOrpa ; s^bkVe la vOstoj lute ne almezltri^is al 

la filo. Sed Muk baldati elpensis ritnedon: li detranĉis 
de la vestoj tiom da ŝtofo, por inalpTi/ow^igi tUn lati- 
bezotie* poste -If ilin surmetis. Sed pri la same 
necesa malpli/«r#igo li tute forgesis ; kaj el tio rezultas 
tiu stranga vestaro, kiun Oni ankorati hodiati jjoyfis vidi 
Sur li; la granda turbano, ia lafĝa atono, la aiii^|mk 
pantalono, la blua msmt^etb,. : $lp .S -tki '^fc^ŝĵlmtfidajbj 
de lia patro, kiujn li deppstitm:|eifipb.ku|^rtfi^'fifi|ibr^ : ^.. 
Fine, alligifite al sia zono la loiigan patiias^ti pbna^pn 
de 1’ patro kaj preninte bastoneton en la ^ tnanbti, H 
trapaŝis tra la pordego de la urbo■:kaj 

mppdon. ■ .yy-vy-y • y ..:a. 

Gbj e'li vpj iris : fintati e n ia; ,y l 

ja volis elserĉi sian feliĉon. Giufoje kiaiw fij^vid^ sur 

late^b v y^fipeceton,: 

nepre eklevis ĝin kaj metis eft sian pbŜpfi*' 
ĝi ŜfinĝiĝOs en plej belan ^ fi;-Jfi 

nrnlprbksiirio la 

fsLĵro % att lagb 11 

dnialsata'k^/rMtlir^, ikaj 

felicdni . Kampaj fruktoj -estis nutrajOS^vla 


v e*ir: 


tlUj 




tro 


- • * 





ralmola tero —- fia nokta kuŝejp. Fine, la trian 
tatene, ii ekvidis de sur montetd ^grandan ««-Son. bu r 
ia| muroj kaj turoj brilege lumis la kva: t . 

fiirtadis sur la tegrmentpj kaj ŝ«ypis 

hafttskaj long-e r igardis la Pf bp|^ Jpajjn 


P^hjojn.; ^ Jes 4 ’’:ti diris ai simem, “iieMalgranpa 

Muk ^trpvos,.slan•: feiicon» tip .aŭ nenie . kaj», 
sia iaeeco, li eksaltis de ĝojo, Li kolektis s*^ a . fo r fojft 
kaj ekiris.pluen al la urbpv Sed kvankam gi sajnts tgta 
proksima, H ne povis ĝin atingi antaŭ la tagmezo, ear 
liaj maHongaj kniretoj preskati rifuzis .Un porti, kaj ofte 
en la ombro de palpio H devis sidiĝi ripozi. Fine 11 



zonon __ v -_ ...... . . ~ 

oste li forviŝis de sur siaj ŝuoj la poivon, prems stan 

astoneton en la manon kaj etiiris kuraĝe tra la urba 

pordego. t . 

, Li jatn trapasis kelke da stratoj, sĉd neme mal- 
fermigis forli eĉ unu dompordo, netiie oni vokis iati 
lia espei o :• ‘fVenu, Malgranda. Muk l manĝ^t kaj trinku 
ee ni kaj ripozigu la etajn piedojn !.” - - ,- , 

F ? Antaŭ granda bela domo H mm haliis kaj^ rigardts gtn 
per soptroplenaj okuloj, kiam malfermigis uml el la 
fenestrpj kaj maljuna virino sin klinis eksteren kaj 
vokis,. ftvazaŭ kantante , ' ;-y- - ' : 

y&'- "•:■■■ ! • 4< Envenu, envenu* 

;.i Ni gaje festenu ; - 

. • Bongtista la kaĉo ; ■ 4 

«*:<; 1 Vi maaĝos kun plaĉo ; 

Farita el gri’, Kuirita por vi* = 

« -1 ; Najbaroj, la kaĉo atendas ĉe mi! ”• • 

La pordo de T domo malfermiĝis, kaj Mŭk vidis eniri 
r ttibltegon da hundoj kaj katoj. DumKelkaj momentoj 
li starts Sendecida, ĉu li sekvu la inviton; sed fine li 
fatis ai st kuraĝpn ka) eniris en la domon. Antafiir.s 
lin da katidoj, kaj ĉi tiujn li decidis sekvi, ĉar kredeble 
ill pli bone scias, oi fi, kte estas la kuirejo. # 

Kiara li atingis la stipron de 1* ŝtuparo, renkontis lin 
tiu sama maljuna virjno, kiun li jam vidis elrigardantan 
tra Ia fenestro.Si rigardis lin tre malafable kaj 
demandis, kion fi volas. <4 Vi ja ĉiun invitis al via 
kaĜO|”, respond is Mai gran da Muk, “kaj ĉar mi estas 
tiom maisata, mi do venis.” La maljunulino ekridis kaj 
dins : De kie vi venas, stranea hometo ? La tuta 


( * De kie vi venas, stranga hometo ? -± La tuta 
urbo scias, ke mi kuiradas por‘ neniu krom miaj karaj 
katoj ; kaj kelkfoje, kiel vi vidas, mi invitas najbarojn 
kunmanĝi kun ili.” Malgranda Muk rakontis at ŝi, kiel 
mizera estis lia vivo depost la morto de iia patro, kaj 




denis al li sate da manĝaĵo kaj trinkaĵo. Kiam li estis 
sati^inta kaj refortiĝinta, ŝi longe observis fin kaj poste 
dins : M Maigranda Muk, restu ĉe mi en aervo ; vi 

malmulte 4a laboro, kaj mi regales'^ii^hbne. ” 
Muk, al kiu ia kata kaĉo estis treege 
: bongusta, akceptis ia proponon kaj tuj fariĝis servisto 
de Sinjqrfno Ahavzi. La devoj de lia ofico estis facilaj, 
i sed neordinaraj. Sinjorino AhavZi ha vis du katojn kaj 
kvar katinojn. Al tiuj ĉi bestpj Malgranda Muk devis 
^iumatene kombi la felon kaj froti per boaoddraj oleoj ; 

caastrino eliris en la urbonyii devte a^irgi 
|^4>iaikatpj kiam ili vohs tagmanĝi, li devis mefci antaŭ 
ia*pladejn?> kaj Ĉiunokte li kuŝigis ifin s« 
lltusenoj kaj ĉirkaŭvolvis per vein raj kovrtl<^« 
e^is ia domo kelke 4a malgrandaj al 

sed ^iej^ Ĉi pt^tulis 

':,-^::-kab^|^kit4^ ‘ 'Su^dfia®» 

fe vidis dum - la tuta tagp 

a^'.temp0 • estis i al li 




hpjmp; % hp'vis p|ene 4a 

mah^ĵp k ^7 malmulte f 4 a^jW&^',-kaj" 

sajnis tute kontenta pri fi. Sedlom post ibm la katoj 

fariĝis^ m^lbbhkodduti^J r/'kiam ^ fttrpstis 

el la domo, ili ĉirkaŭsaUadis en la ĉambro kiel frep^^|, 
disjetadis ĉion, kio bans al ili la vojon, kaj disrom^i 
pH ol unu belan vazon. Sed tuj, kiam ili ekaUdis sia,n 

mastrinon suprenvenantari sur la ŝtuparo, ill forrampadis 
sur siajn kusenojn kaj svingadis la vostoh, kvazafi 
nenio okazis. Sinjorino Ahavzi koleriĝadts, kiam M 
vidis siah ĉambron tiel minigita, kaj kulpigadis Miik%n 
pri ^o ; li tiam vane asertis Sian senkulpecon : al St^j 
katoj, kiuj ja havis mietion tiel senpekan, ŝi- kredis pH, 
ol lm: sia servisto. 



Sinjorino Ahavzi. Sed ĉar la sperto instruis al ft# 
dum Ha unua vojaĝo, kiel malfacile estas vivi sen mono, 
ft nun ekpensis, per kia riinedo It povas havigi ja 
salajron, kiun ĉiam Ha mastriiio al If promesis, se4 
tieniam donis* En ja domo de, Sinjorino Ahayzt es»iis 
ĉambro, kiu ĉiam restis Ŝlosita, kaj kips intern on it 
neniam vidis, kvankam li jam ofte atidis la virmdn 
Ĉirkaftbruadi malantati la pordo. Multe li donus por 
tto, se It povus ekscii, kion si tenas tie kaŝita | , kaj hun, 
dum H pensis pri sia vojaĝa mono, venis al ft en la 
kapou, ke eble tie troviĝas kaŝttaj la trezproj de 1’ 
virino. Ŝed ĉiam la pordo restis ŝlosita, kaj esti$ ; : aj -li 
neeble atingi la trezorojn. ; ; v ! 

Foje, matene, kiam Sinjorino Ahavzi estis eiiriata, 
unu el la hundetoj, kiun Ŝi ĉiam duonpatrine traktadis, 
sedktes favoron Malgranda Muk plejaltagrade akiris 
,al si per ĉiuspecaj amservoj, kaptis lin ie^ ftp. vpsta 
pa ntalono kaj forte tiradis, kvazafi por 4in> ke Muk 
ĝin sekvu* Muk, kiu amis ludi kun la hundeto, 
selms ĝia $ kaj jen kondukis lin la. hundetd en ia 
dormoĉambreton de Sinjorino Ahavzi kaj antaft mal- 
grandan pordon, kiun It tie neniam vidis antafte. ; J-a 
pordo estis duone malfermita., h u ndeto kaj 

Muk ĝja sekvis. Miris kaj Jfpjis la mplgranduld, ain 
trovan te liun en la ĉambro, kiu jam de lotijge estis hi 
oelo de Haj deziroj. Lt esploris ĝin 4e ĉiuj flankoj, 
esperante trovi mono», sed trovis nenion krom malnovaj 
vestajoj kaj vazoj strange formitaj. A ^ JUnu el ĉi tiuj 
vazoj kaptis Han apartan atenton, Gi estis ei kristalo, 
kun belaj entranĉitaj figuraĵoj. Li eklevis ĝin kaj 
turnadis en ĉiuj direktoj. Sed, ho teruro l Li ne 
rimarkis, ke gi havas kovrilon nur malfirme surmetitan. 
La kovrilo defalis sur la plankon kaj disrompiĝis je 
milo da pecetoj. ^ ■■•...■■ 

Dum lpnga tempo Malgranda Muk starts tie, kvazaŭ 
senviva de teruro. Nun lia sorto estis decidita ; nun li 
nepre devis forkuri, alie la maljunulino lin certe batus 
ĝ-ismorte. Li do decidis komenci senprokraste la 
vojaĝon, sed antaUe U ĉirkaŭrigardis .ankoraŭ f unu 
fojon, cu ne utilus al H dum lia mariado tiu aŭ alia 
havajo de Sinjorino Ahavzi. Subite renkontis Hajn 
okulojn paro da grapdpgaj paptofloi r verdire, ilitute ne 
,jestis belaj f ? sed liaj propraj ŝuo^ jam tie poyis plu 
. vojaĝt ; kaj, krom tio, allogis Hu tmj panfoflegoj ĝuste 
per sia grandeco, ĉar sell ilia surhavus, espereble vidus 
el tio ĉiuj lin rigardantaj, 4ce, It jam ne portas plu siajn 
'.'Juojn de tnfano! Siajn prop raj n (ppntofletojn ft do 
rapide demetis kaj surmetis la grandajn. Epste, 

ekvidinte en angulo promenadan bastoneton kun beie 
skulptita leonok ipo, kaj opintante, ke ĝi tie ne havas 
, sufice por fari, li ankatt fit tion proprigis at si, kaj 
forrapidis el ia cambro. Li tuj kuris en sian propran 
; ĉambreton, surmetis sian manteleton kaj la patro- 
devenan tiu*banon, alki^is al ia ppna^don ftaj, 

5kteLJeMe plej rapide, elkuris el la dpmo for el la 

urbo. Lia time antaŭ la maHunulttio igis 1m kari kaj 
kuri, liaj fortoj preskaŭ feiĉris. Antaŭe neniam H 
kuris tiel rapide # eĉ sajnis al H, 


kun, kvazafi nevidebla potenco peladas lin . pluen. 
Fine Venis al li la penso, ke sendube la patitoflbj havas 
iari specialecon, ĉar ili ĵetegis sin senhalte antatten, lin 
kynfprtrenante. Per ĉiuj eblaj rimedoj it penis haltigi 
.tfln, en terura korpremtĝo, ii 

kriis al si mem, kvazati al ĉevalo: “ Pru ! halt’ ! 
pru-ii^u! ” Nun haltis iuj la pantofloj, kaj Muk sin 
ĵetisj' eHamgSMa,;ji#' 1* wbii.* 1 

yi ; La pantofloj j|ojigis lin treege; ĉar nun ja fine li 

>.oi) ? fcio povas iitill pltf'enJa 

.mondo, ppr trov.i lian feltcon. Sed, malgraŭ $ia ĝojo, 
U endprmiĝis pro laceco ; ĉar la korpeto de Malgranda 
Mnk, pro la peza kapo, kiun ĉiam ĝi dpvis kunporti, ne 
.povis multe elteni.. Dum lt dormis, aperis al H eh sonĝe 
i?t sama hundeto, kiu, en la doino de Ŝmjorino Ahavzi, 
bblpis fin akhi la pantofloj n, kaj parblisV/** Kara Muk ?1 
vi ankprati ne botie komprenas la uzadon de viaj pantp- 
floi, OSbtu, ke se vi vin turnos en ili trl fojojn siif la 
kalkanurao, Vi povps fluĝi, kieti ajh vi nur voios. Kaj 
per la bastoneto Vi pevas tirbvl^ treizprpjn, ;Bar ĉie, kle 
pro estas ebterigita, jt} ftŭpbs trifoje la teron j por 
arĝento, dufpje. ^Tiei soŭgfs Malgranda Muk. Ke- 
vekiĝinte, II pripensis' ia mirlgan sonĝpn kaj decidis 
efcprovi la aferon. Li surmetis la pantoflojn, levis unu 
ptedotv kaj kpttiencis sin iurni sur la kalkaniimo. f Sed 
kiy iam provis plenumi ĉt tiun lertaĵon trifoje intersekve 
en gigante vasta pantoflo, tiu ne miros pro tio, ke 
Malg^randa Muk ''ne' tuj sukcesis, precipe konsiderante, 
ke lia peza kapo transkiinis Un ĵen sur unu fiankpn, jeib 

::.^Keike r ; da fojo] kptnpatindulo falis fortp Ja 

fteutaeti '-i!' be Iksis sm 1 senkuraĝig*!, sed ripetis' la 
prPVoiii ĝis ii fine sukcesi^. ';Kiey= tupo li turrtiĝis strr 
sia ■k^lkafitimo, ■ ■ ekdeziris■ ■ akiV en la plej ' proksitnan 
ptljOfj, kaj efevetuHs la pantofloj supren en la aeron^ 

veritorapide tra^ ik nnbpj, kaj antati ol Mal- 
g*rana^ Mnk povis konscii, klo fariĝas kun H, li jam sin 
rtftyVik ^br ^randa foirejo, kie staris ratiJte da budoj kaj 
9bn(ipbsbrra| mnitbkupataj hompj^ iradia tien kaĵ reen.‘ 
Komence li i®m promenis tra tiu ĉi popolamaso ; sed 

H tfovis ĝjn pli fconsilinda, sin direkti en straton 
"'«iilpfi r movopienan. ^ar stir la foirejo oni piedpremis 
; fp^aritpftpjn, ke H <ifle falŝanceltĝis, kaj pui: % icun 
jg^randa peiid prospenS al li feviti la batojn de tiu aif alia, 
'kmr kiu kunpuŝiĝ-is iia elstareganta ponardo. ^ V 

Malgranda Muk setfoze pripensis kion fari, por 
enspezi iom da nkmo. Li ja havis iĴastonetPn, kiu mal- 

? • sed kie H trovos la 
lokoo, kie kuŝas subtere oro kaj arĝ-ento ? En okazo 
de bezono li povus sin montri ekspozicie, por sin riĉigi 
|e kelke da groŝoj j Sed por tio ii ja estis tro fiera. Fine 
li rememorigis al si la rapidecon de siaj piedoj. Ebie, 
li diris al si en ! la pensoj, ibiaj pantofloj povos subteni 
miab kaj fl decidis aungigi sin kiel ktiriferoii, 

Esperante, ke plej bone pagus tiajn servojn la reĝo de 
ta li debiabdfes pri la vojo al la palacd. AntaŬ 1 a 
pordo de V paiaco estis gardostaranto, kiu de mandis 

- iin r kibn li serĜas ĉi tie, Je Ha respondp, ke li serĉas 

; 'pflcp^'-bni'kbbdbkis.j® ' AMtiu 

Ĉi lasta li sciigiŝ sian deziron kaj petis lin, ke li havigu 
al ii oficon inter la reĝaj kurieroj. La sklavestro mezuris 
Uiip# Ma rigardb de la kapo ĝis ia piedpj kaj paralls : 

Kiel ? Knn tiaj piedetoj, kiuj havas 1 apenafi la 
longbn eĉ db ŭbn manstreĉo, vi volas esti reĝra kuriero? 
For de ĉi tie t Kun tiaj malsaĝuloj mi ne havas tempon 
por Ŝerci.” Malgranda Mhk certigis lih, ke ii parolis 
tute serioze, kaj ke 11 estas preta fari- konkurkuradon 
kontraŭ la plej rapidpieda kuriero. La sklavestro 
troVis la aferon treege ridinda ; tamen li ordonts, fce li 

- tenn sin prete jam antab la vespero, kondukis 

lin en la k:nirejW^ij zorgis, fce oni donu al li sufiĈe da 

: manĝ^oj : kaj trinkaĵoj, Li mem iris al ia reĝb ! 'kaj 

/sity oro kaj ĝpjis - 


sklavestro retenis Malgrandan Muk%n • ':pbr 

anmzo. : i:^aĴH.^fei^K : Mx&. 

malantab la palacb la necesajn aranĝpjn, porkb ^ e 
kortego povu bone kaj , komforte ngardi ia fcbi^aibn : i| 
kaj denove li admonisv ke on! bone re,gain M 'Ibsb^bp^ 
La reĝ*b rakontis al siaj prmcoj kar princinoj^ klan 
spektaklon ilt havos hodiatt vespere. ; Tinj 6i rerakontis 
ĝin al siaj servistoj ; kaj kiam alproksimigis la vespero, 
regis ĉe la kortego icaj en la: urbo plej ĝoja ekscito kaj 

oni. jam starigis tribunojn, pbF vidi^ kbradi 
farbneman hometoo. ^ - : u: -y-^ 


V ' .1 • *W % •••/•! 
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Al ciu Brita Medicinisto* 




Estimata Sinjoro,—L a Reĝa |Colegio de Medtcin- 
istoj kaj la Reĝ*a Kolegto de Hirui^oj en Irlando 
aprobis la enkondukon de Esperanto en la listen da 
lativolaj temoj por la enira ekzameno ptedicina. Tatnen 
estas aecese rieevi la aprobon de la Generala Medieina 

Konsiiantaro^ r 6 i i anaro konsistas el' 34 an^ 

repfpezefitantbj de ^iniversitatoj, db kolegtot, 
( 3 ) nomitaj de la “ Krono, M kaj ( 4 ) elektit^ senpere^ ife 
la profesio. La universitatoj att kdegtoj estas en 
London, Cambridge, Oxford, Birmingham, Manchester, 
Liverpool, Leeds, Sheffield, J^irham,; Edinburgh, Glas¬ 
gow, Aberdeen j St* Andrews kaj ? ©ubiii*. ;Om, trovos 
la nomojn en antaŭpar$b de la i Medieina LHr^ 
torio *’ aŭ la subskribinto: sendos l fiin tlafi petp. L# 
proksima kunveno pkaxps en.Novembrp* ^ i~... 

Mi ^petegas, te la samtdeanoj, tmngair^ 
kaj interesigu la anojn, kiuj loĝas en ilia / Estas 
plej grave, ke ill faru tion ci kiel eble plej balcMi, ;ĉar 
Esperantaj aferoj movas ^tiia^rap^ei 

Ĝ. „ JAMESQ^:,. ' 
, : ij. Lower. Fitewilliam^streety Dublin», 

V-=M-: S.S; ; ; h . . i :: ir^.- ~J.,s?'i ^ : f :. i-'.4 !. tei' 
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Al la Redaktoro de THE British EsPerANTIS#? 4 ^' 

T : £ .• ■ : V Ĵ V• Vr K r s&frX ./ •• . *7 O.:.-: > r: VK-X>^ 1 ■■ 

• • • a . * M • * • * • *' * ^ • 1 . 1 ' 

Antati kelkaj tagoj mi renkontis en Londono • konatan 
dentiston el New ^Yerkt^a^be^ittj^iiti' eilaltbmbhda 
dentista kongreso en Berlin. Mi demaodis, kiel al vli 

• plaĉis tiu kunveno. • .■- 

• Nu,” li diris, ■“ mi tre malkontentiĝis prila procedoj, 
kaj mi ne restis ĝis la fine* Mi kompreneMe vojaĝis el 
New* ¥ork al Berlin por ekscfij ktajn prbgfr^i^ 1^ 
Etiropanaj dentistoj kaj kion ili havas por instnii ai ni 
Amerikanoj. Sed mi eksciis tire: malmulte. ŭ' iEkztstis 

diversaj . sekeioj •—r ekzemple^ iangla i^kcioy ??®Ea»ea 
sekeio, germana sekeio, k.t,p. , kaj en $iu -estis uzata 

' la' nkeia fingvo* 

germanan kaj francan rmgvojn, sed ne sufiĉe^iptn? 
povu inteligente sekvi la diskutadojn. Kompreneble m i 
, ne sciiĝis pri multe da tip, pro kio mi venis# 

-- u Estis ankaŭ - Esperanta sekck>,” ’ U aldoms, 5fkaj mi 
b»rtett%itenbas. 

lemebla ? Mi hone komprenas, ke kongresoj intemaeraj 

- Esperante kondukataj ĥavus grandao valorottipb^fla 
partoprenam aj, .sed la intemaciaj kongresoj 

^?^^^^bMa#la:atesto .de. tre inteligentaiMj^||l^^ft^^ 

0 . :EsperantOi?o=; : Kkmiprenebpft^^f^>insi|^ 
■ !i. Cefeĉam Slbsilofi, malgrandan lemolibron, k^t.pi., 

- -%• i'fii^p 0 n.-';.ksj -■ ^laiiĝbs,-; "kiel: ; ?’;fi 

: Espemntisto. : ft 

I' 1 ^iklom la 14 am 
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k%M Rewuo (Septembro).-^En ; la daŭrigo de? Marta,” 
tradukitade nia Majstro, la; jenaj esprimoj estas 
notradaj: ĉi tiu Ĉambreto aspektis nun ankoraŭ pli 
malgajc ol tiam, kaam la juna virino la unuan fojpn 
transphŝis ĝian fcojlon (this tiny room looked now still 
moredepressing thanwhen for the first time the young 
woman. crossed its threshold).—Neatenditaj, brilantaj 
perspektivoj kreiĝis antaŭ ŝiaj okuloj (Unlocked for, 
brilliant prospects opened before her eyes)*—Mi fariĝis 
inda vin / ; mi evitis morton ^mnalsatan kaj vivon 
/mdmozan l (I have become worthy of you! I have 
avoided death through hunger and a life of charity [living 
by beggary] ).~La intuicio, . t iu alta kaj malofta 
naturdono ( Intuition , that high and rare gift of nature). 
—Gretchen, deŝirante laŭvice la neĝoblankajn folietojn 
de kampa astro (Gretchen* plucking, one after the other, 
the petals of a wild aster (? daisy] ),—En la librejo estis 
nejuna homo kun okulvitroj, kun kalva kapo (In the 
bookshop was an elderly man with glasses, with bald 
Jealvous, Lat. calvus, Fr. chauve, Germ, kahl, Span. 
cal vo] * head),—-Marta rimarkis lian ĝenatecon (Martha 
noticedbis terimsiness).^^*&n^^^..- estas hemeca t v igla, 
en multaj lokoj plena de vervo kaj fajro (Your style is 
pithyt lively, in jnany places full of verve and fire).—-Vi 
donfs al ŝi bon&ti fotrtgalon /> (You gave her a good 
stirrup-cup /?; [dismissal, send-off]).—Li sidis... super 

kelkaj dekcy da volumoj ; Ŝi pasigis kelkajn dekojn 4p. 
noktoj super labor©, kiu kpndukis al nenia celo.—Si 
pale sidiĝis surĝi. —Surla trotuaro marŝis paro da homoj: 

wn».^La vnndo de la koro iel cikatriĝis (the 
heart wound somehow healed up (closed, cicatrized]).— 
La virino en la atlasaĵoj kaj zibelajqj (The woman in the 
satinsand sables). En la plua enhavo troviĝas tri bonaj 


fp^Ujjjuta: de }h Baronino F. de ; “ La Koridora 

DormdiamWo^ de Mary E. W. Fredman, esperantigita 
^e 'E.^ahdall,;' “ Matenaj Koloro}/* versaĵo de Ren<£ 

peshays,—-G. f : ' .,Xv. : /.'■ ■". 

': ĉ i estas , .^%^^,.■WlSha^•]^kajerp. de nova 
^•Ihterns&ih Re^tio par la Belo,” r^iaktita de D-ro A. 
Schramm kaj Prof. D-ro S. Lederer^ Qni ae publikigas 
eii la Rev,UO ĝian prezon, nek ĉu ĝi estas ciumonata 
gazeto, ail ne. Eldonejo: Heckners Verlag, W&lfen- 
billlel, Gemianujo, La gazeto enhavas 32 paĝojn, kaj 
18 bonegajn fotogravurajojn. En la enhavd ‘ troviĝas, 
* ii Memoras? ” versaĵo de Hugo Marx ; “ Van 
Huysum k^j liaj Floipentrajoj,” originala bela rakonteto 
honstiie esperantigita j de Prof.. D-ro S. Lederer ; 
‘‘ Kaŭkazaj Skizetoj,” de D-ro Fiŝer el Tiflis, tre 
ih|hfOsa prii&ribp : dh la multpopola, multlingva, preskaii 
lab eiocife, iando ĉp fe. ekstt^maj sud-onentaj limoj de 
Eftropo; ‘‘ Worms sur la Rejno,^’ do Kai*lo Brjgleb; 

deli anoj de ia Grupd en jeruzalemo, k^fcp. 

P«iar' sukceSi^i hi la i0dakto«3§; fehj vhrine 
fekbihOhdas ' tiun ĉi bonege presitan _ kai ; elegante 
desegnitan Revuohpor la J?elo alhiajieĝhhtoj,— -G; C. 

, fib vh : ;; : k iu’ankah yenis;hj, dihtGgr* 

J/btitrepirepemb»' 

ijathv [abUho S^'t* ^; ; por 
24 niimeroj. Gi estas priskribita kiel ^ /Lufemottda 

;^feerhnti^hro; : sur ^ia} : :fcahttioj, de lahoma $pa^3>^^a. 

, ke ĝi estas kaj estos redaktath en la 


troviĝas traduko de Leo Belmont el “ Libro de Kantpj 
de Heine; “ Konsilo por, Jwnaj Boetoj ” de Goethe, 
tradukita de Leopold "Eifr f “ Liki^ita^Aero," originale 
verkita de Prof. Marcel Finpt,; “ Kvind^cjara Datreveno 
de Nasklĝo de D-ro Zamenhof,” propono de Karl Steier 
al la Kohsthnta Komitato de la Kongresoj ; w Helpa kaj 
ne Konkura Lingvo;” originale verkita de D-ro K. Rohr- 
bach • *‘ Esperanto en Komerco kaj Industrio,” de J. 
Heyn, k.t,p.— ^G. C. 

ARaj VfirtCOj RiOOVitaj Esperanto en unua dudekjaro 
1887-1908, kolekto da utilaj kaj frapantaj statistikajoj 
kompilita de ' Adam Zakrewski, represitajo e[ ? Pola 
Esperantisto.—Belegaf Vidaĵoj ĉirkaŭ Pendle M&nteto, 
verkita en la angla lingvo kaj Esperanto de Jas. H. 
Greaves, sekretario de la Rishton Esperanta Societo. 
Gi enhavas 40 vidaĵojn de la bela pejzago apud la 
riveroj Ribble, Hodder kaj Calder, la oficiaian kanton 
de la Federacio de Lancashire kaj Cheshire, adresojn 
de la societoj kaj sekretarioj, k.t.p. Prezo: 7^p. kaj 
iŝ. i y 2 p. afrankite ĉe la firmo Counsell kaj Greaves, 
Rishton. —Foto, 48-paĝa, katalogo de la grava, ĉiekonata 
firmo A Huttig A. G., Dresden-Striesen, Schandauerstr. 
76. Ĉiitiu bele kaj multilustrita katalogo de fotografilpj 
kaj optikaj aparatoj estas ankoraŭ nova signo pri la 
ĉtama pliuziĝo de nia lingvo en la komerca mondo. 
Cio en ĝi estas tre detale priskribita en bonstila Esper¬ 
anto, kun la prezoj en spesmiloj., En la ajatatSparolo ni 
legas : u Por plifaciUgi kuneksteriandajn interrilatojh 
lasttempe ni volonte akceptis la helpeman servadon de 
la internacia helplingvo Esperanto prezentatad ; por 
forigi la barojn ankaŭ de m ofte sentitajn, mal^ 
faciligas ah eĈ iafoye malebligas ih, internacian 
mterkomunikigon: la barpjn de la diverslingveco. 
Trapasinte esperantokurson de , ni speciafe. arangitah, 

parto de nia oficistaro scipovas Esperanton buŝe kaj 

skribe, kaj tiel nun tempo esths eble 

Esperantan interkorespondadon. Tihl ni prhzentas per Ĉi 
tio unuafoje al la gesamideanarp resunton h^pehantlgitan 
el nia Ĉefprezaro, rekomendanth ĝih al afabla priatentol” 
—-Hungaraj Banlokoj Herkules, PostySn kaf Korbndy 
ilustrita aidono al Hungara Esperantisto, ĉe Redakcio : 
Budapest, VII., Alpar-u. 8. —Preisgekronier Lehrgangdei 
Wfilthilfsprache Esperanto^ mit vollstandig neuer, 
systematischer Wortbildungslehre voti G. ( Ghristoffel 
(NOva Esperanta lemolibro por germanoi), ,ĉe Verlag 
von Gustav Wenzel und Sohn, ’Braunschweig, 
Germainujo. 1 " , : 

* * ^ # /' 


’Buscevalo 


Sur herbejo saltis foje ĉevalido — 
Vostharoj ĝiaj en la vent’ flirtadis ; 
Nazspirege sklav’ ankorati ne al brido 
LT aerort de Y mOntari ĝi ftarguadis. 


Frumatenon tun^— ve ! alvoke venas 
Homaĉo kun en mane laĉŝnurego ; 
En A T alia K — aveniogaĵon tenas — 
Gojbleke V ido pensas pri mangego. 

. . . . • ; ?i : 1 V- 1 . - • ... r • - j •• •’ 

3* iV: ; - : 'v 

Rie ntinjf herbejo ? -^ montaero kie ? 

La ido ? — nun en aĝo deksepjara — 
Omnibusĉevalo estas profesie —- 
Kun kruroj kurbiĝintaj -— ^vosf senhara / 


4 * 
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r Koal tiu gmpo ? — kip okazinta ? 

L’ amaso demandege ĉirkatipremas ; 
^tt-Ĉevaid : nhre — :e$tas ‘ 
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—r Npr 1’ strata cirkaObrn^ ĝjp r^uiem-aiŭ. 





... Kroaitel* 
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La ĝenerala ĉiuiara kunveno de la Federaci© de 
Londonaj Esperantistaj Societoj okazos merkredon, 
la 27an Oktobro, je la 7a 15 v., r en St, > Bride s 

Institute, Ciuj membroj de 1 ’ federitaj Londonaj Societoj 
estas kore invitataj ĉeesti. Je la 8*15 sekyos koncerjcb 
jeeoira prezo 3p. Vomi amase 1 

CambfirW6it.~En la Conversazione ” de 3 a Wren' 
road Philosophical Society , okazonta la tflan de Oktobro» 
tablo estos rezervita por Esperanta literaturo, k.t.p* 
Lekcio pri Esperanto estos farata al la membroj de tiu 
sama societo, je la 8an v., la 3a» de Novembro. —La 

an de Oktobro, okazos propaganda parolado pri 
Esperanto en St Jude's Parochial Hally Railton-road, 
Heme-hilly je la 8a v. ^ s • 

Emmanuel.—La 28an de Atigusto, la klubo fans 
eksfcprsdn Jis Avery-hilly Eltham, kaj invitis ŝam^ 
ideanojn kaj amikojn. Je la 3a p.t.m., ce CamberweiL 
green 28 persoripj entramigjs kaj veturis ĝis Lee Green.. 
De lie Ut promenis ĝis Avery-hM (2| mejloj)-kaj 
ĉirkaŭiris la palacon de Kolonelo North, la dor- kaj 

fruktoĝardenpjn? Fine klvenis S-rb C. White, kelka] 
membroj de “ Suda Stole” kaj aliaj samideanoj. Kvar- 
dekperson oj kune trinkis teon kaj poste, S-ro Mann, 
laŭ f peto $#""la prezidanto de Emmanuel, fans 
paroladon pri Esperanto kaj S-ro Parker parolis 
pri la Majstro. AntaŬ ol forlasi la ĉambron oni 
kantis “La Espero.” Tuj tposte Ĉiuj grupiĝis ekstere 
por fotoĝmfigo. Inter la ĉeestantoj oni rimarkis 
per la stelof kvin membrojn de U.E.A., ankaŭ 
feprezetifanto|n - de B*E* A., Londona, Clarion, Battbiv 
sea.“ Ŝud# Stelo ” kaj Edinburga Grupoj, La ekskurs- 
anoj alvenia en Lee Green je 8.45a post plezuriga pro- 
menado tra la kampoj. Dum la tramveturado oni- 
multe kaniis kaj disdonis libretojn al la ŝajne tre 
interesataj kunvojaĝantoj.— La 25an de Oktobro, la 

xpeinbroj de £i tiu societo faros feston en All Saints' 
Parish Roomy Croxted-road, W. Dulwich, je la 8a v. 
La programo enhavos i.a. prezenton de 1 ’ propaganda 
teatrajetp 4 ‘ A Norman Conquest,” paroladojft, kanftfjn, 

k.Lp.— E,■ j ■ ' V. ! ,, 

i • 1 .• . • * } • > * /.•/.•*! *r • * * 5 * ^ . . , . f *-« ’ . • * . • “ V 

Kingston-on-Thames.—Oni bon vole atentigu > kaj 
dissciigu, ke Esperanta kurso estas farata ĉiusemajne 
de la agema sekretario de A la 16 ka gTupo, S-ro F. M. 
Sexton, F.B.E.A., en la Tehnika Instituto. Oni esperas 
multnombran lernantaron. ; Sin t*irni al la Instituto. 

• * A , • 

Sutton.—La unua ĉiujara kunveno de ĉi tiu grupo 
okazis ĵaŭdon, la 24an de Junio. Legiĝjs raportoj pri la 
agado dum Ja pasinta jarb. La progresoj fantaj estis 
sufiĉe kontentigaj, kvankam pro diversaj katizoj kelkajn 
kunvenojn ĉeostis nur malgranda nombro da arioj. Oni 
intencas fari viglan propagan don ĉi tiun vintron, speciale 
inter lokaj societoj.—La diversaj oficistoj reelektiĝis. 

Oni decidis < t) ke la grupkotizo estos 5Ŝ. ĉiujare, aŭ 3Ŝ. 
duonjare ; ^2) Starigi pruntedonan Esperantan grup- 
bibliotekon.—I-a grupo komencis sian vintran sezonon 
la 2an de Septembm La kunvenoj okazas ĉiuĵaŭde de 
la 7a ĝ-is la 9a, en la halo apud la Wesleyan preĝejo en 
Carshalfon-ntatL Wi^itonto^ bon vole skribu antatie al la 
sekretario, —^Merkredoo, la 20an de Oktobro, okazos 
publika parolado pri Esperanto, en la Wesleyan School¬ 
room, Carshaltoii-road, Cm lok *l EsperantiStoj estas 
kore Invitataj ĉeesti : helpemulbj volŭ antatiskribi al 
sekretario j estos tempo por demandoj. 

* ‘ •* ’ *•' m m *>>: . . sjif , ‘ .** * ‘ /■ _ • ** 

Wlmbl^on.— Dank* al la komplezo de F-ind Dyer, la 
antabnelbhge ^^tk?srupo & tie nun povas kypyeni en 
\a Chatka*^JH<mse Lemejo, Queen^tvad. Oni kore 
invlfcas al partoprenado en la gmpvivado ciujn Esperanto 


x >Vf. 


LA MROVINCpJ. 




la pasinta jarO. Dŭm la vintro kumoj oka2^s ? ien! la 
publika lernejo Bristol-streety en la institutoj - m 
Sparkhill kaj Harborfte, kaj en lernejo en Erdingtooi 
En la ; printempo okazis ekzameno de la MulMnd 
Counties Union of EdmeaU&hM Institutions> ia& !; ■ fr 
gradoj. Oni faris parolojn en la Y.ffl. C.A* 'ejo, antaŭi 
la Incorporated Society of Musicians, k.t.p. La 
Harborne Esperanto Society fohdiĝis je la tago dedicita 
al S. Georgo kaj **■ prezentis bonan koncerton, kiun 
ĉeestis multaj j personoj. —Dum la somero la grupoj eh 





frukton dum la vendnta vintro en novaj kursoj kaj 
grupoj.—Oni ankati sendis cirkuleran; leteron al ĉiuj 
sekretarioj de Societoj por Kristana Celado kaj sekretarioj 
de Wesley Guilds, krom kelkaj alia] societoj i sekve de 
tio la prezidanto faros lekeion en Novembro antati 
la: ’Shorthand Writers- Association^’-* S-ro ■¥;• Alvarez^ 
hispano, nun loĝanta en Birmingham,' paroles antati la 
franca sekeio de la Cosmopolitan Club en Novembro.-*7 
Ni ha vis la plezuron akeepti kelkajn vizitantojn F-ino 
de S^lincourt el Hindujo, F-ino Tay 1 or el Bradford, S-ro 
Mann el Londono, kaj S-roj Goodliffe kaj Johnson el 
Nottingham. Ni • deziras certigi samideanojn, ke 
vizitantoj estas ĉiam ’ tre bonvenaj ; ili bonvolu ĉiam 
sciigi aŭ viziti nin, kiam ill estas en la Ĝii ^ 
S-roj Goodliffe kaj Johnson faris tre bonan 
gandon en libertempa lemejo eh Sutton Coldfield, itie 
ili pasigis kelkajn tagojn ; ili parolis pri Esperanto al la 
aliaj Hbertempuioj (kelkaj el fciuj - estas instruistoj) kaj 
tioin interests uiit ke kurseto bkazis» Imitinda 
ekzemplol—F. W. 

a|entiga.s c pri la sekvanta paragrafb, kii| 

aperas^ biigle sur . paĝo 8 a de ja Bristof‘ E 

Schools Directory”: “ Klasoj estos ankah formataj 
por instruadopri' Ambulanca Labofb, Ciylt^necb, Kp|*^a- 
Ekzer:cadp, VoĜ^.. > Muziko, ^ • 

alia aprobata temb pri kiu sin ensk^ibig^^2p;'itudabt'm; 
Neniu tia klaso estos daiSrigataj Se l^- ĥdmbirb. ’ .^ ( .;.ia 
studentoj ne plimultiĝds ĝis 25 an tad ^ ^ ‘bl: jp»aSbS'- :i m 
semajnoj de la malfermi^o. ” La sekretario(Sii^'^W.. 
Gilliard^ at. West Shrubbery, Redland, Bristol) do iosiste 
petas, ke ĉrŭ deziranta partopreni kursdn tuj aendu at 
K sian nomon kaj 4 adrbson ,por!. ; sett do al la Br istol’a 
Edukada Gficejo. • * l f 

i hjsi pragramo de ia ĉi-tlea grppb 
finiĝls sabatpn, la i tab dej ; ''per> koinfcl||o 

^^^^"ilbVa'sidkSo bl airdek ( 

el diversaj najbaraj urboj vizirit^ 
dum la pasintaj tri Jnpat 

kun granda intereso- la paroladetojn ^e ■ *F-tho '-W. : Ĵ W»: 

S-roj A. I. H, 

* Aagnstq^' npvagriipp, 

apojm starij|is en • &’ 

S-ro Wattoo, QiGsveiM?~sirieL 

Pewsliury.—Cl tiu gr^jo-n^a katnvenas, en t&mbro 

‘ ‘ is nova^kursp .-p^perant^ 

ankaŭ en la biblibteko de, la Sdiiet&l^Du 

; |ara n ĝi -.^ef W 
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Oni di#ona| pro 
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antadscugcm:; de } In J^psperantisto 
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Bi-tiea Edukada Komitato starigis ofieialajn vesper- 
kursojn pri Esperanto en la Tehnika Lecnejo, kio 
sendube havigos al ia grupo pluajn membrojn. 

HebdOll Bridge. —En la ĵus-eldonita libreto de la 
Komitato de Tehnika Edukado aperas lecionaro pordua- 
grada kurso en Esperanto. La lecionaro enhavas la 
tutan gramatikon, la studadon detale de. “ Ifigenio en 
Taŭrido," poemojn, kantojn, eltiraĵojn por la deklamo, 
interparoladojn, paroladojn senprepare, kaj diskutadojn. 
La sekretario de la Esperantista Grupo estos la 
instruisto, kaj oni esperas, ke sufiĉe da komencantoj 
interesiĝos pri Esperanto, por ke la komitato provizu 
kurson an kaŭ por ill. La kurso tuj komenciĝos. 


La dua ciujara kunveno de tin ĉ 
grupo okazis ĵaŭdon, la 2an de Septembro, en la 
“ Parochial Hall " kaj ĉirkati 50 personoj ĉeestis. S-ro 
W. H. Hirst, F.B.E.A., prezidis. Post la kantado de 
“La Espero” la sekretario legis tre kontentigan 
raporton pri la klopodoj de la grupo dum la pasinta 
Taro. La grupanoj kunvenadis ĉiusemajne ĉe la Tennika 
Kolegio dum la vintro kaj en Greenhead Park dum la 
somero, kaj pro tio ricevis ekzercadon kaj multe 
plsfertiĝis. Dank’ al la individuaj klopodoj de la 
grupanoj kaj la propagandaj artikoloj en la ĵurnalo 
Huddersfield Examiner, multaj personoj nun interesiĝas 
pri la lingvo kaj oni esperas, ke kvar kursoj, krom la 
kurso en la Tehnika Kolegio, sub la Edukada Komitato, 
okazos dum la venonta sezono. La raportoj de la 
konsulo, S-ro F. Clarkson, kaj la kasisto, S-ro J. H. 
Fitton, ankaŭ estis kontentigaj. La rezultato de la 
elektado estis jenat-r-Oni elektis kiel prezidantinon, 
Fratllinon H. Cotton ; kiel vic-prezidantojn, ' S-rojn 
Fitton, Clarkson kaj Hirst; kiel sekretarion, William 
JL Hirst, Esperanto House , Thornton Lodge-road. 
Jus antafi la elektado, unu el la grupanoj, S-ro W. P. 
Roberts, eniris la ĉambron, reveninte de Briinn, 
Austrio, post trimonata restado. La grupanoj tre kore 
bonvenigis lin kaj petis, ke li faru paroladeton. Li diris, 
ke la Briinnaj samideanoj akceptis lin tre afable, kaj li 
trovis ilin tre g'entilaj kaj bonkoraj, kaj ili reciproke 
fariĝis amikoj tuj pro la interkomunikilo Esperanto. 
Li jam provis la, lingvon kaj trovis ĝin tre utila.— 
Ciuj Jorkŝiraj samideanoj bonvole notu, ke la dato de 
la federacia kunveno kaj la Huddersfield’a festo estasia 
23a de Gktobro (la kvara sabato en Oktobro). Venu 
grandamase, ĉar ni jam luis unu el la plej grandaj, 
komfortaj kaj centraj Ĝambregoj en Huddersfield (Tem¬ 
perance Hall, Princess-street). 


Kettering. —Bonegan ekzemplon . montris S-ro 
Jackson Coleman, la sindonema sekretario de la 
Esperantista Grupo en Reading, utiligante sian 
libertempon por viziti Kettering kaj diskonigi tie nian 
lingvon. Tre kontentigaj rezultoj sekvis lian Jaboron, 
kiun H daŭrigis dum preskaŭ du semajnoj, parolante en 
kunvenoj kaj fordonante propagandilojn al ĉiu renkont- 
ito. Dimanĉon, Aŭgusto 29an, li paroladis en la Gold- 
street Adult School^ anfcaŭ al la gelemantoj en Fuller 
Sunday-school . La sekvantan dtmanĉon li ĉeestis la 
Stamford-toad Adult School , kaj posttagmeze la Fuller 

BihH Cldsi. :: ,;'.£>ed la • Ĉefa okazo estis la 
kunyenego en la Co-operative Hall , merkredon vespere, 

gr^d% aŭdantaro, interkiut esrfeis 
lerbmesitŝ^jj advokato kaj aliaj eminentuloj, por aŭdi 
li^^p^pi^pb^i^^t-Ksperauitp,; the ■ modern. mi racle,its 

; Bonega sukcesa 

ipgajo : ^|ii|tt3^ntadb^;de: ses kantoj, speciale presitaj 
skrtbmaŝine por tiu misio, kiujn la aŭdantaro kantis sen 

Mitch ell, juna knabi no el laEuller 
Sunday-scfebpl, kantis sole unu verson el ĉiu kanto, pri 

la.' lingvo antaŭkvar 
tagpj.; 'Pdstij|a3^diivenpj : ' ' ĉirkaŭ ~ ■ sesdek donis siajn 
j^mojn jku*' Esperanta kurso, kaj ■ kio estas pit graya. 
rdzuĥatbi laEdukada Komitato eble permesos ke oifi 


alkonduku la temon en la publikajn tehnikajn kursojn. 
Entute la efektoj de la “ Esperanta Misio" de nia 
fervorega samideano estis bonegaj, kaj ni kore 
rekomendas lian ekzemplon al aliaj. 

Leeds. —Esperanto bone progresas ĉi tie ce ladiversaj 
“ P.S.A." Rondoj. La 8an de Septembro, S-ro J, 
Hedley Ince komencis kurson ce la Rondo de la G&ŝ- 
road Congregational Church kaj preskaii 30 membroj 
nun regule lernadas la lingvon. 

LIverpooL —La vojaĝ:antaj samideanoj volu noti, ke 
en la L. and N.W.R. Hotelo troviĝas rumana 
Esperantista kelnero nomata S-ro G. Georges. Estas 
bona okazo por vizitantoj mendi iliajn bezonaĵojn, 
Esperante kaj tiel propaganda la lingvon. Neesperant- 
istoj povas uzi unu el ok aliaj lingvoj kaj esti komprenata 
sed el la naŭ lingvoj, kiujn S-ro Georges scias, li tre 
preferas Esperanton.—R. W. G. 

Newcastle. —Esperantaj kursoj estas farataj ĉiumarde 
en la Church Institute, Hook-street: elementa, instraata 
de S-ino Wright de la 7a ĝis la 8a ; duagrada (8a-9a, F-ino 
Barber); kaj konversacia (9a-ioa, direktata de diversaj 
grupanoj).—La i6an de Oktobro, okazos la Nord- 
Orienta Federacia Kunveno, en la Connaught Hall, 
Newcastle, je 3.30 ptm.—S-ro J. Mathieson el Black- 
hill, Co. Durham, la i9an de Novembro, faros paroladon 
antaŭ la “ Tyneside Phonographers’ Associafion," pri 
44 Kial mi estas Esperantisto." 

Plymouth (The Three Towns).—La anoj de “ La Tri 
Urboj Klubo ” tre energie propagandas Esperanton. 
Laĵurnalo The Western Independent ĉiusemajne daŭr- 
igas presi Esperantan artikolon. Oni deziras sciigi, ke 
pro kre-skado, la kunvenejo estas nun pli tafiga ĉambro, 
nome ĉe “ The Welcome ,” Fore-street, Devonport , ĉiu- 
merkrede, je la 7a ĝis la 10a, anstatati marde. Varbig-is 
multon da novaj membroj kaj kalkulas inter ili kelkajn 
sinjorinojn, kiuj, oni ĝojas konstati, tre laboras por la 
Esperantismo, kaj la klubo havas helan estontecon. , 

Pontefract— La grupo kunvenas la duan ĵaŭdon 
ĉiumonate, je la 7a vespere, en la Free Library , Salter- 
row. Elementa kaj supera kurso estas farataj de S-ro 
J. H. Hepworth. 

• •• . * # «it*» 

Portsmouth. —^Kvankam tre okupata pri sia pli- 
bonigado, la ĉi-tiea grupo tie forlasis la propagandan 
flank on de la afero. Antatinelonge oni elektis specialan 
komitaton, kiu, per la faka sekretario, S-ro Ede; seridis 
leterojn, grupkartojn kaj ŝlosilojn al estroj de la polic^jioj 
kaj poŝtistoj, kaj al ia oficistoj de la Limimpostejo. Ciuj 
respondis danke kaj favore. Komuniko ankati estis 
sendita al la komitato de la Publikaj Bibliotekoj kaj nun 
oni povas tie prunte preni Esperantajn librojil kaj ankad 
legi la British Esperantist, kiu kuŝas stir la tablo de 
la legoĉarabro. La Propaganda Komitato sukcesis veki 
la intereson inter la lokaj membroj de la “ Laborista 
Edukada Asocio ” (Workers’ Ed. Ass.), “ Socialista 
Ligo" kaj “Lernejo por Plenaĝ-uloj ” (Adult School). 
Laŭpete, S-ro Hill paroladis al tiu ĉ* „ lasta societo 
kaj gajnis multajn rekrutojn. Dum la vintra sezono, 
5 >-ro Fennall, kun la helpo de kelkaj grupanoj, aranfps 


multe da miloj al nia rapide disvastiĝ-anta movarfo. 

Rochdale. -La vintra kunvenaro k^nefMjtĝ-is la i&n 
de Septembro per lumhilda parolado pri “ Vizito al 
Rouen," prezentita de unu el la grupmembroj. ;Ciu- 
semajne dum la vintro oni aranĝas diskutadojn, kvazati- 
parlamenton, muztkaĵojn, kaj faros grandan specialan 
feston en Novembro je la okazo de la datreveao de 1 ’ 

^sbeieta^iidiĝ^;' - ;_>• L : t .Lu; 

■ ' aliaj Esperantistej eL ^ tiu pegioop, 



pro 





a festb tivte tie lajttis funebra. Kelkaj okakaj vizitaritoj 
a! Yorkshire. ’aj festoj ja ekkonkludus, ke la festanoj 
havas kiel devizon: “ Ni estu gajaj, 6ar la vivo ne estas 
longa.” Tamen krom la gajaĵoj, la seriozan semadon 
oni priklppodas persist© kaj diyersmaniere, S-roFarring- 
don el Rochdale, vizitante la feston, raportis kelkajn 
agrablaĵojn Esperantajn, kiujn li spertis en alia] iandoj 
kaj konvinkis ĉiun pri la senduba utileco de nia amikiga 
lingvo.—Septembro i8an, en Carnegie Hall — bela 
konstruaĵo — en Shipley, la grupo komencis la yintran 
sezpnon per vistorqnda kaj daqca festo, kiun gaste 

ĉeestis la estro kaj sekretario de la Edukada Komisio. 
La ton d i n tod el a grupo, S-ro» E. Parker, nun ioĝanta 
pp LdbdP 13 ®» kantante pruyts al la ne-Esperantistoj la 
kantmclecon de la lingvo.—La sejtvantan merkredoq, 
S-ro Holmes, la energia Bradford^ sekretario, fans 

parolon kun lumbildoj, kiu pruviĝis tre interesa kaj tre 
efika propagandilo. Pli sinceran komplimentpn, ol faris 
la lantemistb, oni ne povas deziri. *tin perkoflo, stipe r- 
sata Esperantisto, de longatempe nutrita njultlekcie, 
fojon post fojp, neaperigis la bildon ĝustatempe, thte 
absorbite en la lekcio.—Notlqde plue, estas la bonaj 
priskriboj de la Kvina Kongreso aperintaj en la Yorkshire 
Daily Observer, grava gazeto en ĉi tin regiono. Oni 
facile divenas, kies facila plumo verkis tiujn interes- 
plenajn artikolojn, multe Ŝatitajn de la ordinaraj gazet* 
legantoj.—F. 

StOOkport. —La jara ĝenerala kunvepp de la Stack- 
port’a Grupo okazis je la i-a de Oktobro en la County 
Restaurant. S-rd Lewis el Manchester faris tre 
entuziasibigan paroladon pri la dfeveiio kaj progreso de 
nia kara lingvo, kaj ankaŭ parolis pri ĝ-ia utileco kaj 
beleco. S-ro Hiles, la prezidanto de la kunveno, 
aldonis kelkajn vortojn pri la strukturo de, la lingvo, kaj 
poste, sciigoj pri la klasoj por la venonta sezono estfe 
aonataj, kai phi havis la plezuron bonvenigi kelkain 

novajn anojn.-F. E. K. ;;T; 

St. Albans. —Tiu Ĉi societo, kvankam iom malrapide, 
tatnen certe kaj fortike kreskas. Oni aranĝis fcunveni 
Ĉiun vendredon dum la vintro (Oktobro gis Mg,rto) lati 
jena maniero : La unuan vendredon en la monato ĉe 
la domo de anino por muzika vespero ; la duan en Dear's 
Hotels 22 y Lon&on-road, je 7.30 ĝis 8,30 v,, por eleraenta 
jnstruado al komencantoj, la ceteron de la vespero par 
agado kaj parolado, tute Esperanto, kiam oni ĝoje 
akeeptps samideanojn kaj amikpjn el ĉie (biciklistoj 
nptu !) ; la trian vendredon por literaturo — legado el 
bopaj Esperantaj verkaĵoj, kaj la kvaran por legado, 
kritikado kaj plibonigo de originalaj verketoj kaj traduk- 
aĵqj. Tri geanpj afable proponis ĉambrojn por tiu ĉi 
celo. Cetere, la sekretario volonte gyidps tra nia fama 
katedralo samideanojn, ltinj vizitos St. Albans, kaj 
iaŭpove klarigps la vidiqdajpjn de tiu ĉi antikva kon- 
Strpaĵo* 4 Pr^ere estus, ke ĉiu celanta tion, komuniku 
k«P tiu sinjorp por fari la aranĝpjn. , ; v • 



- r 


Ciasgrovo. —Per alloge presita ppsjpektp de 1 ' grupo* 
rn vidas, ke la Glasgovaj Esperantistoj pasigps dum la 

vintro tre agrablajn vesperojn. La kunyenpj, kiuj estas 
kondpkataj nur Esperante, okazas ĉiulunde je 8.30 v, en 
la Christian Institulf) 2 $othweil~stmei % Knrspj 

elementaj kpmenciĝos ĵatidon, la i4an de Oktobro, je 

je ! 8 . 30 . .Vi:: Oniik^ĝ^i^siajn 

amikojh ĉeesti ! Sin turpi al la sekretario. f 

i.i - j "v % *; ‘ ^ *: >• ; vv 

tin societo kotnencis sian yjii^n 
kunvenaran la goan de Septembrp, en la Akademip, kie 
per kQipplezecp $p la Loka Lernejestraro, la konyenoj 
de nun okazados Ĉiun vendredan vesperpn. Unu 



vesperon en ciu monato oni 

distrado, - ; ^d%A]psekretariido '.estiS' 

ettes. ; Oni kore mvitas la i 



; ;;;sti5|itdrbw& ^ pank’ 

kaj Fred el Edinburgo, 






tie ĉi. Prezidanto kaj instruatito Ide la kurso estas 

> S-ro &: T. Haxton ; iekpeta%:ie^^^|^ 

Melbou me-piace. F-ino Robb el Edinburgo faris en 

Universitata Halq Esperantan > 

je gia fine oni dpgapis^ 

La sepa kvaronjara kunveno de' la 

Griipoj de Lancashire 'kaj;. : CJieshii^i, : '' 

XJrbdomo, Southport, la zan de 0 ktpbro, 4 eŝtis 
sukcesa ĝls nun prganizita de la Federacip. Pbbskhn 
2PO geesperantistpj el la diversaj speietoj en la tegiono 
ĉeestis la kunsicjon, klun prezidis la prbestro mem, 

J. W. Pa ton, akompanata de sia edzino. Poŝt paroladeto 
de Pastro Ashby, skizanta la rapidan prt^reson; - de 
la afero en Southport, S-ro Paton kore bonvenis la 
delegitojn en la nomo de la urbo. FdnorJiL L. Jones, 
prezidantino de la Federacio, rakontadis tre interese 
pri la Barcelona Kongreso. S-ro W. B. Cbrrie, Burnley, 
inicialis pri la plej efikaj manieroj propaĝapdi Esper^- 
antoii viglan diskutadon, kiun partoprenis S-roj 
(Londorio), P. Foster (Southport) 

(Manchester), ’ k.a. Komuna v , 

agrablan okazon por Esperanta babilado, kiel ank&& 
posta vizito al la Artgalerio kaj la lud^do de l ? f v 
Muzikistaro. /r 

..yv., 

A«8traliO.'-^Vh7’q Suda Rimrnjo : Ni ricpvis kellfajo 
konteqtigajq informpjn pri la progresp de Esperanto 
en £1 tiu regiono. Starigis nun Esperanta Konsulejo 
en Sydney, la ĉefurb ego, ĉe 38? Queensland 
Bridge-street, Sydney. La oficejo zorgas i. a. pri instmadn 
pri la lingvo, pruntedonado; de Esperantaj librpji, 
komerca reprezentado, kaj Ĉe ĝi kunyenas la Klubo 
Zamenhofa.”^En East MAjTbANU, 
en Aŭgusto malfermis bone sukcesantan Esperantah 
kurson, kun la varma subteno de la lemejeslro vkaj la 
angŭikana pastro. • ■ - -j rn. •, i 

1 '. Novzelaitdo. —Nia lervora amiko S-ro H. A^ Epsteih 
datirigas senlace propagandi Esperanton en ĉi tin lando. 

En Wellington li sukcesis komencigi bkursc^, nnn A 
la SociaUsta Atilo, unu en )a Y.M.G»^, «hu ^ 
kaj du*-tri privatajn, ankati instlgis la starlgOW 
Wellington Esperanta Societo, Jciiln 
mein. Multaj gazetoj enpresis artikol^n prV tna ateo, 
kaj varma intereso vekiĝ-is ĉe diversaj 

prbfesiuloj. Trovinte en Invercargill 

per Esperanto, nia satnideaao 
diversajn kursojn kaj akiris la 
Antaŭ kelkaj iponatoj jt fendi 
al kiu nun pli ol 30 geesperantistpj el 
N.Z. aliĝ-is. Korafi gratuipn al nia f epet 
sincerajn bonde?irojn pri la plua sukcesb ( 
jtlopodadp ii-Per tranĈp|p , 

Qi^BOkNE, hiyidhs'kfeP:'W® 

en tiu urbo lh_ 2qan^ 

lo farita antaŭ la joka^| ; 
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■ B.E.A. Legro&ittib ro.— La M enibroj L® 

hpvh^hpbn^-^ĉi 

ĵatidon ' 'la ' ; $& x 

samideanoj prbtitos la hkaZbh ' pti? : ĵ^h .pkzercr;;!^ 

* ■ ' * roj Ŝajhe ankoratl he sCias pri ia ekzjŝfp dh ibkp* 
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Haga Esperanta Tramo. 

:\.ii ;•... . •* • • ... . ;* . .y\ * ’!• \ i ? / .* * a * '• ’• v£. 1 ‘ • “ : ’ 

; y Jam 4e If^ikaj jaroj, oko,ze 4e la naskiĝa datreveno de 
la reĝino Wiihelmina, je la 31 an de August o, la tramkon- 
duktoroj kutimas ornami elektrajn tramojn per flagoj, 
floroj, fruktoj, a# doni al ili la aspekton de nina sahkt- 
pjp, a«tikva gastejo, lulilo, eiefanto, k.t.p. 

, • Tii| ĉi originala amuzajo allogas amason da ekster- 

• pum la pasinta vintro kelkaj kcmdpktoroj sekvis 
Esperaotajd kursojn kaj tiuj fervoruloj nun havis la 
laŭdmdan ideon ornami tramon per EsperantaJoj. PH 
bppa propagandao ja ne povis esti elpeqsita. Punt la 
tyta tago Esperanta tramo vetuifis de H ago al Seven- 
ingp, fartia banejo, kie ciusomere kunvenas muitaj 
fremdwloj. La konduktoroj, kiuj deĵoris sur tiu tramo, 
respondis al la petoj de la vojaĝantoj en la intemacia 
helplingvo. Ke la tramo allogis la admiraptajn 
rigardojn de urbanoj kaj eksterlandulqj, oni facile 
komprepus, se oni ĝin estus vidinta. La du larĝaj 
ftankpj estis kovritaj per blanka tolo, sur kiu estis pen- 
Iritaj la tergloboj, interligitaj per banderole, sur kiu oni 
sfcribi$ |i Inte^nacia helplingvo Esperanto.” Malantaŭ 

la. terglpfcqj *»i yidis g^antajp vprdaja atejojn, Sub &14 


por 


i! 


lenestro oni legis Esperantain devizojn kaj la flankoj 
estis ‘ bdfderitaL per altaj kanoj, kiiij portis 66 gajajn 
Esperantajn flagetojn. La superparto estis drapirita per 
i^igl|fcjdpFaj intern apiaj flagoj. Sur la antaŭa A kaj 

baj k dt|9Ĵv9fti legis, en grandaj Uteroj 4 “ plan? 

adi^Sen, M ^b^^ deviz 4 tramp, sendube. ^ /4,- 

^-^fepere iife^Stts riebeŝfe . vefuri 6 t\ profurid^ maUuntQ* 
car la helaj verdaj lumlgiloj, formantaj kune graiidan 
s^lop*,ip^tr %h vpjonal ĉiuj; Tate eerta estas, ke de 
4a^,,n^; ; ek^istas ^^5'^ gaje .pkkriis 4Ŭ 

uitlbdfts se nfttr un^ Idjofi dpm sia vivad^ la 

notion : ’^^sberantbi”’-' !i V r '-\ 'V : " 


K m.; W*, : • »ppn, lipninpn :99i 

tinp spesmilpn, k4j P e r rekQinendiia pres,ajp 
tdjriĉeVos 35 ilustrltajn kartojit.; " •?' !i ' ; '! 


hd t #? 


Studanta Rontieto Esperantista en Praha fbndita.. la 
i rebfuaron, 1969, pof propaganda Esperahtori inter 

v stariginte jam multajn 

Splfeipln mi bohediaj urbaj, Delegita fajio de -.Si R. E,, 


sendataj informoj pri Esperanta movado kaj uLlaj 
konsUoj. ^Tiel estas drganizita la tŭta bohema 
stndehtaro Esperantista. S.R. E.. havas post jaro 
de ekzistado jam pH multe ol 100 membrojn. £ri petas 
Ĉiujn stpdentojn lcaj amik^jn ĝ& $t«dentoj, grupqjn, ke 

propaganda de Esperantd fptdr 

Studentej* ! propaganda' de Esperanto inter 

«tndenp^j aranĝns §< r U [ u- ^ 

• ! •! • ••• ..***••• *. . ■ .* *. • . : . * * p "• • 

. *,!,*•••&• *• •• . /§ . *.*,**. I **. ** .*.*•.•• • f . * . " » •• *• • • . JT . ‘jl . * ' * .% •!.* • 

EKSFQZiCfON DE TUtMONDA •• • LPTBR At-UR 0 .- 


a . % • 1 * * • .a/aa* , a .* V® * . ® . * * * i * . .* • 

Pop ke tiu Ĉi entrepreno povu esti la plej brila, petas" 

i£M^ • honvoln sendi : 

fijdihgyajn sloOOn.fejn gaz^tpln, revuqjja* kjpj 

traktastfpiii ^uddhtkrQr k*t*P* Al ĉiu, kiu sendos ipti 

sendita StUdentd* internacia 
^npp^ta-reimd de EJsperantisf eĝ* ; - Ni atentigas, ke estas 

eidonitaj Wpj pof stn 4 didQ}> 

snp,;'|>e|a;4! t kj^ 
S%id6^..HditritatL^difkarltdn. por ekspozicio tad 'ettita 

servoj Ĉi^tin pr 4 taj^ Stucfenip) 
Espemntaljgazeto Mmha Ĵl.-$?ŝ, 

V-vvf 5 W : If 


En Ruma?iujo (Bukuresto), S-ro U>ro Q. Robin faris, 
per la Direkcio de *‘ atra Luminoasa,” petskribon al 
Ŝia ^foŝto la Regino Elizabeto (en Sinaia), por ke Ŝi 
bpnyolu (foni al la “ Rumana Esperantista Soeipto ” la 
ejtskluzivan rajton de tradukado de Aiaj verkoj 
fpublikigitaj sub la pseŭdonimo “Carmen Sylva ") kaj 
ke Si bonvolu preni la saman societon sub sia aita 
protektado. Je la 12a de Septembro, 1909, la prezidanto 
de Rum. Esp v Societo,” S-ro D-ro G. Robin, ricevis 
respondon de Sia Moŝto la Reĝ-ino Elizabeto aŭ pii 
hone de nia Kara Satpideaninp Poetinp “ Carmen 
Sylva,” patrino de la malfeliculoj kaj de la blindulpj. 

En la leterQ estas dirite, ke ŝi yolonte Sion akeeptas ; 
preiias la Rum. Esper. Soeieton sub sian alt an 
protektadon kaj donas al ĝi la ekskluzivan rajton de 
tradukado de iiaj verkoj, k,Lp., k.t,p. ; 

I& Esperantistarp dpvas scii, ke ŝi estas» la unua el la 
fe^inoj, kiu lernas Espptiantpn jtaj afabie pertnesis, ke 
ĝi estu enkondukita en ŝia instltuto inter la blinduloj kaj 
nan al ini estas ĝojege atdi la blindulojn belege 
parolantajn pian karan liqgvon ! , \- 

La entuziasmo de la rumanaj ge.samjdeaiioj estas 
nepriskribebla ; A pro tip, ke nun iliaj societoj estas sub la 
protektado de Sia Moŝto la Reĝind (ĉar la “ Rum. Esp. 
Soc.” h ava9 filiojn en la provincoj kaj en Bukureito). 
Vivu Sia Moŝto la Regino Samideanino. :H?Qarqien 
Sylva ” !' Vivu Esperaiito kaj g ; iA Krpi0th;l4 -f i, 

: ;; ' ' 5:; ' ’ ; :t - : "'■'■■■' ; W." :H : &iŜ^&$kdFF f . 
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' Paoa T^gO en Austrlaj Lernejoj. En kunsido do V 

attstria parlamento la de Mairto, 1909, eminenta 
bohema poHtikisto kaj filqzofo D-ro T. G. Masaryk, 
profjssoro de bohema universitato en Praha, prezentis 
propppdn, per kip La impei*iestra rega administrapio 
de iitstruaao estas petata fepkdnduki en popolpj kaj 
mezaj lernejoj paean tagon (22an de Februaro kiel paean 
tagop internmiian aŭ i8an de Majo por rememoro de 
la unua konferenco en Haag), kaj ordoiij al direkl> oro j 
de lernejoj, edukejoj kaj instrtiejoj, ke }H zorgp pri la 
paea kiep ne sole en paca tago, sed Siam dum la 
jastrpado, precipe historia*” h?n la propopp suhskribita 
de 29. diverstiacfaj ap^triaj deputitoj, Ja , proponinto 
prlskribas, kiel dtversaj ^tatpj subteiias ep lernejoj 
paeajn ideojtt. Itald. mintstro Boselli ordonis (1906) a) 
ĉiuj normalaj kaj mezaj lernejoj, ke dsi ; faru. k-f ; la 
junularo parqlojn pri la paca tago interpaeia, - Hungaria 
ministro Grafo Aponyi ordorii$ (1907), kg Ip iSan de 
Majo la instruistoj ati membroj de paeifistaj societoj 
faru ai junqlaro taŭgajn klarigojn. Same faris dtversaj 
ŝtatoj de Usono, kiuj starigis pacah tagon en lernejoj. 
Por la sama afero oni laboras apkaŭ en Frap^ujo kaj 
Anglujo. En Aŭstrio la moraVia hariainehfo akceptis 
similar proponon (de D-.ro Fischer) kaj longa vico de 

instnustaj konferencoj de ĉiuj aŭstriaj landqj^ prezpntis 
satpsencan rezoluCiOii' ai staj iandaj lernejejaj konsil- 
antaroj 1 (tktt iniciato de Pacifista seketo de Jednota 
Komenskiho). Earakterize esta^^ ke la propono estis 
fajita eh'la t^mppj ^iaii^minta P:minadi?s; A^tr^o;- 

{Ŝoĥema ‘MsperariHsio, Praha IIL,Kampa 495, Bohempjpj 

Sm. I-i©.) •% '• , ; 

geft$ai)6, zi-Wa, ^ J-ia patrq |feryor^ . p ; ^p^ran|i^q) 
interfenĝe veins akbepti 1 enj^an 

ĝar-dentŭmon en Wartdsbek, apud Hamburgo, thj; aŭ 

proksiman printemppht so|ne^g-; aŭ In$ arhnĝd* -aMM 

estas modeŝt^^r^lmnltpd^planta 
srnj^J, la' angla 

imgvp.^—Bin turpi al M. V. InterŜahĝo, B^E.A,, 
mŝhmgh Moftaftk* Lmdon^fWiC ■ ' 3 " :! 
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La Ganduro de Mahometo. 

Tradukis Alexander E. Lee. 

* . / • • • * • * • * a m • 

• • * ^ . 

u ĉi rakonto jam vagts en kelkaj lokoj. 
Tiadukite el la franca lingvo ĝi aperis en 
la ' * Singapore Free Press, ” paste en (( The 
Collector ” and ' ‘ T P. 's Weekly ." 


Sinjoro Perrichon — la singardemo ordonas, 
ke mi kaŝu ai vi lian propran nomon — estas 
artista vagulo, kiu venas ĉiun vintron al 
blanka Algero, serĉante agrablan klimaton 
kaj kuriozaĵojn. Entuziasma kolektanto de la 
diversaj, kaj kelkfoje dubaj, Musulmanaj 
artajoj de Arabujo, Berberujo kaj Moroko — 
bataliloj, juveloj, kruĉoj, pendaĵoj, brodaĵoj, 
k.t.p. — instigite, kiel li kredas, de mirinda 
amo por tiaj aferoj, kaj, kiel la aliaj kredas, 
de mirinda nescio pri ili, li ĉiam atendas bonajn 
okazojn kaj pasigas sian tempon en la posttag- 
mezo, irante de unu komercisto al alia. 


dubaj, Musulmanaj 


Antaŭ nelonge li eniris la butikon de 
Birkadem, la vendisto de antikvaĵoj en la strato 
Bab-el-Oued, funde de la Kasba’o, la araba 
urbo. Birkadem, en tiu momento, estis oku- 
pata pri la aranĝo de nove alvenintaj artikoloj 
en la fenestro. Lia komizo, Ahmed, malpakis 
kelkajn artikolojn el grahda kesto, kaj por es$i 
pli libera en siaj movoj, demetis sian tunikon. 
Sinjoro Perrichon ekzamenis la artikolojn, 
nbmis al si la prezojn, kaj faris proponojn; 
nature la prezoj nomitaj estis amike taksitaj. . 

‘ - Kaj tio ĉi ? ” diris Sinjoro Perrichon subite. 

“ Kio ?” diris Birkadem. : 

Vtio Ĉi,” red iris Sinjoro Perrichon, dum li 
elmontris al la iom surprizita vendisto, iongan 
baju el paleflava ŝtofo, kiu pendigis, kvazaŭ en 
loko de honoro, sub la plej belega kristalo en la 
butiko. Birkadem estas ruza orientulo, kiu 
havas ĉiampretan, elpenseman spiriton. 

*' Ho! tio,” ii diris, per tono, kiu estis 
samtempe respektplena kaj senzorga; “ tio ne 
estas vendebla.” 

;■ Rtodp jĝfi estas?” ../ V*.;^ ■' 

* ‘ Ĝi estas unu el la ganduroj de Mahometo.’’ 

• • • • • 

Mldiras a! vi nenion novan, kiam mi klarigas, 
ke ganduro estas preskaŭ sinonima al ĉemizo 


— om cite portas gm ekstere de la pantolono—- 
sed por la plejmulto da Eŭropanoj ĝi estas 


Ahmed faris grandegan sed silentan ride ton, 
kipn ii aŬdis sian fnastron atribulW bajdf^ŭfo 

; |®khometp,la : -fcd®^tof ** demandis 

Sitojdrd jam ekseititau S - ^ 

& t | fit; ;;prifltb ■ 


komencis montri al Sinjprp Perrichon kelkajn 
antikvajn ’ ‘ pistolojmmozaikpjh, 

Sinjoro Perrichon tro enpensiĝis pri la pqfe de 
la Profeto. .'-••••'J-V:;' ’"v; 

*• . * . ••• « • * m * . • . * ‘ . .• •/" •• . . *"*•• "*••!* / •* •*"".*?• * ^ * * 

Salomono estis sendube prava, kiam li diris 
en unu el siaj sentencoj, ke bona ^ servanto 
estas la okulo de • la mas tro. Ahmed, la 
komizo, ne bezonis avertan signon de Birkadem. 
Li iris al la kaso, eltiris dek spesdekojn, 
eliris el la butiko, kaj marŝis tra strateto de la 
Kasba’o, Silenta, Musulmana rideto ludis sur 

liaĵ lipoj. Post du mthutc^ li rev^dik af |d 
butiko, kaj daŭrigis sian iabpron, Simptp 

Perrichon ankoraŭ diskutis kun Birttdem. 

. • * * < a • * _*_• *"*»* •* i * • • . •" 

Maljuna arabo, malrapidmova kaj pi a, eniris 
la butikon kvazaŭ ĝi estas rhoskeo. Lt^j 
piedoj estis nudaj, tial ne estis necese depteni 
siajn ŝuojn . .••• ■} V x/fy*. /■ - -n-. ;:}■■■ * 

Li ŝaine ne rimarkis Sinjoron Perrichon nek 
vidis Birkadem, sed iris rekte at la baju de la 
Profeto, levis ĝ^in kun respektegp, kaj pie ĝin 
kisis. Du tri senlaboruloi de la Place du 


pi a, eniris 


necese 


or on 


is tiel 
an en 




Gouvemement, virino de deca ŝajno, portisto, 

kaj vendisto de poŝtkartoj envenis^ uiin ;la 
alia, por fari respekton .al?:la;';$an|cta ^e|th|o; 
Tiuj ĉi faroj, kiuj tutei : J 

Perrichon, montrisl la sarnati karakteron > 
sincera kaj profunda piecp^ ^Nenip estas ti^l 
kortu ŝanta kiel la piebo de la dkirukq t k^| Id 
naivuloj similas, kaj rekonas dni';>eh 
ĉiaj klimatoj. ; La malpala ^ 

la komizo ankotaŭ pli nigriĝis prp ridiadd i 
malica ĝojo montriĝis eri liaj pkuloj, kiuj elĵetis 
rigardojn de amika kunfeulpecp sed 

ĉar lia dorso estis turhita al ii, Sinjoro Perrichon 
vidis nenion* y Li fariĝis 

la akiro, je. .kid;' 

baju, kies malfalseco estis konfirmita. det |a 
malgranda procesio da adorantoj, -;kiun ; /i|i'y|us 
vidis. Porti hejmen la ,; fe 

Profeto! " j*" " : v : :e:y : :;. 

Birkadem, kun senzorga mieno, lasts ? 
klienton meditadi. Li ne povis ne marĉandi 


is 


fariĝis nerva, ;■ JU revis pri 


malfalseco ; -pstisy^kbnfirimta.yd^i;^ 

procesio da adorantoj^k^ 

rti hejmen la korpvestaĵon de la 


Birkadem, kun senzorga mieno, i lasts i sian 
klienton meditadi. Id r;ppviŝ'-mteĜ^tdi 
pri la; If 

y diris; 

Sinjoro Perrichon ^ fariĝis y^arihi^lis, 

insistis, kaj fine petegis. La bonkora Birkadem 
permesis al si moliĝi iom malrapide sub la infiuo 
de sia fidela kaj malavara kliento, ^‘^Car vi 
estas amiko mia. kai ĉlam antaŭe ^ faris 


de la 


ideia kaj malavara kliento, ■■ jp - v* 

mikd; ;pQ4if ■ kaj 

a^etpjn^ -v : ŝm i 

ne fiarus por lu alia.; Prenu do la 

| deg 3 odd1^. 

i min, ke kiaih vi alvenos eh dtian :pro»- 
idoo, vi tre zorgos pri ga; ryfaru al ĝida 

kiun - 

feiu ' .riciyi^gin^de v ric^fs 

iu antaŭulo, gkiu rieevis ?ĝŭrJa#Ar^|ti 
5 unu e! la posteidoj de Sla 'p^rbfetd 




M an ©me to la glcra, kiun m ankoraŭ nomas hi 

Mi vendas gin alvi je 
la sama prezo, je kiu mi mem ĝin pagis, nur 
aldonante bagatelan sumeton, kiel profiton. 
Ahmed, deprenu tiun baju por tiu ĉi sinjoro, 
kaj metu ĝ*in tre zorge en belan keston. Mi 
efektive donacas ĝin al Ii pro arriikeco.” 

Sinjoro Perrichon pagis la nomitan prezon 
sen ia hezito, forportis sub la brako la baju 
en fcela kesto, iris tra la strato Bab-el-Oued kun 
paŝoj de venkinto, kaj ĉe la Place du Gouverne- 
ment li veturis tramveturile ĝis Mustapha- 
Supdrieur, kie li restis kelkajn tagojn. 

Birkadem kaj Ahmed rigardis lin, dum li 
foriris de la por do. Kiam li malaperis post la 
angulo de la strato, Ahmed dir is al sia mastro : 

“ Kaj mia baju?” 

“Jen,” diris Birkadem, kiu sciis kiel agi post 
tia feliĉa okazo, “ jen estas io por aĉeti alian.” 
Kaj li donis al li du spesmilojn, por aĉeti alian 
baju, aŭ no van aŭ malnovan. 

du manikojn,” diris Aĥmed, kaj 
Birkadem donis al 11 ankoraŭ duspesmilan 

moneron. '" - - 

. # * * 


Ne konservu 


?{»• f vj • 




Mia Kredo. 

* • m » a • 

alabastrajn ujojn de via amo 


A 


► V!# 


ĝfis mortos vtaj 




: Vi tf*** 


Parolu 


. -V- i 


iliajn vivojn de dotĉeco. V w 1 

aprobajn gajigajn vortojn ; dum iliaj 
j 5 povas ilin aŭdi> kaj diim iliaj koroj 


r 


povas esti travibrigitaj kaj plifeliĉigitaj per 

ill. ‘ ' 


La bonkorajn parolojn, kiujn vi intencas diri, 
Mam ill estos foririntaj, diru antaŭ ol ili 
•^Jr^ĝ- .jVLa florojn, kiujp vi intencas sendi por 
Iliajfeerkbj, sendd p0n heligi kaj dolĉigi iliajn 
hejmojn, antaŭ ol ili forlasos ilin. - 

Se miaj amikoj havas en provizejo alabastrajn 

'■ Vujgja;pienajd je bonodoraj parfumoj de 

simpatio kaj amemo, kiujn ili intencas frakasi 
super mia mortinta korpo,— mi preferus, ke 
ili liveru kaj malfermu ilin en miaj enuaj kaj 
maltrankvilaj horoj, por ke mi refreŜiĝu kaj 

V '.;:. : gajt^u;-de ili, ."dttm-fht -’liin : ''be?^>na^f ; ^ V. 

y, pBydiuaVV'kuli; Seat; neornamita Ĝerko sen 

'VV-wfdjii kaj ke mia funebra cerempnio estti sen 

■V; aed;;la : "dbl^^d de simp 

J|^fe^tr^ky^n';Sipiidn4:r;1FK»ro3; sur la ĉerko 
] jetasmalantaterjieaian bonodoron super la 

Vglaciga-^ V ., 




. % S • - - v* 7. - 




l-ettei^ to the Editor* J 

Sir,—I do not know whether anything- has been 
already done in the matter, but, if not, I think it is most 

desirable, and quite time, that the B.E. A, should have 
a Parliamentary Committee, whose duty should be the 
preparing of the way for the question of the adoption of 
an international language being brought before Par¬ 
liamentary candidates. Within a few years at latest, 
perhaps within a few months, w’e shall have a General 
Election, when certainly the question should be brought 
forward. I think the B.E.A. should have a carefully 
framed question prepared in good time, to be sent up 
to candidates at all political meetings. The question 
should be short, simple, direct, and modest in its 
demands. I think it would be well that in the mean¬ 
time the name Esperanto should be kept in the back¬ 
ground. I would suggest that the question should 
be somewhat in this form ;— 

* j • * *, . * i _ • • •• ■ • , , \ _ *• 

“ Are you prepared to support a motion requesting 
the Government to take counsel with other Powers 
with a view to facilitating the introduction of an 
international auxiliary language V ” 

Esperantists are not a very strong body yet; but 
even a small body, if united and persistent, can do a lot. 
But a variety of questions, wise and otherwise, sent up 
by enthusiastic supporters, would be calculated to do 
more harm than good.—Yours truly, 

V - 'v . - W. J. Wingate, 

South Hetton Vicarage, August 13, 1909. 

(The opinions of our renders on this question should be 
sent direct io the President of the M;E, A*, or to the 
Secretary of the Propaganda Committee•) 


Dear Sir, — -I am extremely anxious to form a London 
boys’ Esperanto Club, of which the members should be 
either boys at school in London, or boys who live in 
London but going away to school. During term time 
there should be sent round lists saying who should 
correspond with whom. Meetings would be arranged 
in holiday time, officers elected, and, if the society 
were a great enough success, a journal might be run 
by it. . 

• • !• C| • • • a . • • • • • • * • 

Will any of your readers who are below eighteen 
correspond with me on the subject at Stoke House , Slough, 
Bucks? Cecil). S. Sprigge, 

Member B.E.A., 642, Adresaro uv. 17,677. 

* * * * 


• % • * 

A German Headmaster^ Opinion# 


In I he thirty-fourth yearly report of tl 
Realhrogymnasium in Grossenhain (S 
Professor Dr. G. W. Schubert directs 
great benefits which will accrue to the 1 
as the teaching of Esperanto becomes 
much struck by the ease with which ii 
be acquired, its flexibility and clearnes 
He emphasizes the usefulness of Espe 
of reducing the number of languages 
exigencies of modern commercial 
keenly recommends his colleagues 
world to advocate its introduction 


of the Realschule and 


attention to the 


7 He is 


of expression, 
ito as a means 


demanded by the 
intercourse, and 
in the teaching 
into the public 


Fraŭtino deziras akotnpani famiiion al Atistralio, 

Zorgado pri infanoj aŭ alia helpado koptraŭ vojaĝ- 
elspezoj. —Sin turni al A. H., ĉe B.E.A., 133-6, High 
Hofhorn, W.C. " - ■ -■ 









The British 



Association 


(Incorporated). 


C ' * - 


■ CANDIDATES FOR MEMBEkSHlP, . 

EXTRACt PROM Rvtfes.—** If Ho’ objection ŝĥall be lodged within 
fourteen -daps* &. the Secretary shall “ihjerttt the candidate that he is 
admitted a$ a member ." i) • >• 

* 1 . 9 . * • * 

W. Adams, 2, Albiort+road, Lewisham, S-. A. * W. BkoWN. B.Sc;, 
Glenbrook Bungalow, Westhere, hear Canterbury; Mias A. Cope, 
Keeyttga, Lome, Melbourne , Australia : Miss C, A Derby, 
Ludlow, Copley-square,'Bostoni Mass.,- U.S.A.; O. Egli, if4, Lan- 
caster-road, Notting-kill, W. ; W. Falcon-Steward, Newton 
Manor, Gosforth, Cumberland * G. Fraser, Mangaroa, Ohilrd, 


lean-terrace, Hamburgn, Kev. r. u. tlENN, 37, t edars-road, 
Beckenham, Kent ; E. D. Inwards, The Firs, Little-park, Enfield; 
Dr. O. Jennings, 3, Rue de la Croix , Le Vesinet, France; H. Jones, 
/9, Marlhorough-road , Swansea ; A. J. Lebrassk, 69, Pample- 
ntousses-road. Port Louis, Mauritius * W. H, Marriott, <l Park- 
vittef' Westfield-road, Leicester; Miss M. E. Parker, 23, Wel¬ 
lington-crescent, Shipley ; Miss A. G. Rawlinson, 27, Windsor- 
road, Tue B*vok, Liverpool; J. Skurrie, Boulder Main Reef, Kztrn- 
bailie. West Australia ; F. W. Shaw, 40, Gresham-street, Coventry ; 
W Wood, 7, South-street , Rnwdon, Leeds; A. Walker, School 
House, Holystone, Rolhbury n Northumberland; Miss F. Humphrey, 
6, Redb urn-street, Chelsea , A. W, J. Arthur Hill, Wensley Bank, 
Thornton, Bradford; Dr. Ed. Kleiner, Arcadid-bridge, Pretoria, 
S.A. ; J. M'Tachlan, HeatonMoor College, Heaton Moor, by. Stock- 
port; Misŝ H. CbtTON, a/, Hill Top-road, Slaithwaite ; J. Donnely, 
Henshaw-streld, OMham ; j, hi KAt% ip, The Pihepard, Richmond , 
Surrey; H. van Ettkn, 82, East Dulwich-road, East Dulwich , S.E. 

^ 0 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

* James C. Boyd, Kennoway, Life ; Miss Ada K. Vacher, 
Whetstone, London, N. ; Miss Clara E. Bauer, Milbrulong, N.S. W., 
Australia; Miss Alice M. Williams, Devotran, R.S.Oi, Cornwall; 
Walter Greaves, James H. Greaves, *Miss Alice Smith, Miss 


Elizabeth East, *Frank Turner, * Miss Edith Catlow, Mrs. 
Martha A. Smith, *Thomas Farnley, *Miss Lily PoppLEfoN, 


*John Crewe, *James How^rth, Burnley; *Samuel Haigh, 
Twiston, near Clitheroe; Miss Eva P. Cato, Mrs. Florence 
Newick, Miss Jessie Stewart, Miss Margaret E. Gilubrand, 
Miss Mary A. Stewart, *John Y. Woodward, AucklandV Hew 
Zealand. ■ ... " •. 


Zealan 


PASSED ADVANCED EXAMINATION. 


> • 'I • ■ I • ••• • m 0 

^Clarence L. Dean. Brook-green, Lc»idon t W. / fMiss ; ^nnie 
EoivIore, Norwich; Miss iCHARLOTffe Far^Worth. Lancashire 

* Denotes that the candidate has passed with distinction.v-' 



Dewsburf 


* * 


* * 


Meeting 


k • 1 


.* f. , %• . * , • , . 1 

Held at the offices: of the Association on; Mohtiay» 

September 27, underlie presidency of Mn J. Warden, 
of Edinburgh. Present; Messrs. Cbaiteriori, Cox, Fition, 
Harrison Hill, Hodeysetl, Phllllmore, Shxtbai AfisBes 
Blake ♦ La wren ce, O'Brien, Schafer. ;• In V attendahets: 
Messrs. Millidge, Rdston^ and the Secretary. ? 

Among the. subjects discussed were the following s*-- 
Fellowship 1 Certificate, — Mr. Sheehan’s design <; was 
submitted to tne meeting and approved generally. It 

was resolved that a letter of heart/ thinks be £eht to 
Mr. Sheehan for his kindness pi exequfeing thd work - for 
the Association. v j: i'.’- 

Fifth Esperanto Congress .—It was decided that a letter 
should be sent to the Barcelona Totm Cdiiftcil ebnVeymg 
the thanks of British Esperaptists for all that had been 
done by the town fpp1h!eauqeess,df 


oil egress. 


_ ! \ • • . • s? y .. .1 5 . . .« 1 j r • • jT < J J. : l * ' • 

The Death of F-ino Schroefier, —Mr. Mudie’s proposal 
that a letter Of condolehee sdnt : r 'i&s\ B^hish 
Esperanto Sdciety in reference to the fatal accident to 
F-ino Schroeder while on her way to the Congress was 
approved. . : ^ 

& & m 




»/ . • - v f, i. ;v‘ . *< :<i?. 

■ • i. V* ' -Hp & i'T A •5G& A K* A’ 


Notice is hereby given that the next 
meeting of the Counoil of the B.E.A. 


will be held on Monday, October 11, at the 

offices of the Association, 133, Nigh Holborn, 
London, W.C., at 6.30 p m.. Following meet¬ 
ing, November 8, at same plaoe and 




Sub tiu ĉi fubfiko ohi enp^esas maigrandajn anoncojn de tiuj el niaj 
aUlanduloj. Ciii atiOnĉaiito deVas pagi ses pencojn spesdekdjh) pqr 

po tri pencoj por Ĉia komOncita Imlo); ĉiu Membro de la Asocio havas la rajtod taH enpreshion io 

Bonvolu sktibi legeble, rekte al ta Redgpkcio. 

620. Columbus (Ohio), U.Ŝ.A.— S-ro Elmer S. Cayjor, Station A, .-. ^2 
Box 7j,deziras korespondadi kun alilandaj samideanoj. Ciam respondas. aezin 

63«. rmmmm. mM™ mhtmm fieyden- 

eardens , Maryhill, deziras A korespondadi per poŝtkartoj ilustritaj 
rub alilandaj samideanoj, Ciam respondas. : < 

6^6. Lttngohow (Hlrtujo).- S-ro Lo T^ife-Kwan, /. Mi Customs., 
d©«ras interŝanĜi ilustr. poltkartajn, ^ŝttmafkojn kdj korespohdadi 
per ilustritaj poŝtkartoj bun geesperantistoj alUaiŭiaj. (59) 

637. OehrMR 0 f 1 (Hrni^art^o).—S-ro R. Rajczi, Csokonai m 13, 

—Lit, dezjras korespiMidi pri Uteraturaj kaj esteribaj tenioj, precipe 
pri angla litefbturo. rrgforuŝ studentpii de es^tiko kaj literatufo. 

&. tom, //<* Marfat- 

0H?etf rioŝtkartbjft kuh He-usobaj 

EsperahtistM.^ Ciam kajtiij responaOs.' - 1 -' 


itnogos (Franoujo).—S-ro Adr^ PL Rcmz, h Piade WAUve^ 
senozan korespopdon kun samideanoj, lord P°vas aAi kiel 
jidr Liinoges emajlajoj. Aftaj d&jektdj. Bona prdnra. 

(Cantab.), deztraskc^espojidasEkdn aiaMdajpdfctre^i & ' 

3, volas korespondadi kaj inteFŜan|fi postntaric(»jn key, j3K||Wi»rtojn 
hurt ĉiiij samideanoj ifeda tiita mdŭdo.''' ;: '> '. ' ' ” :5': 

645. Barcelona (Hispaiilando). -S-ro Juan Amades, Pen Sk.la 
fiff} 1 ' f°’ t'ghda,: : 0 i?f}> interŝanĝri ilustritajh poŝtkaHe^d iiur' bS- 

eŭropajn. Nepre ciam respondps. iff iff f-- :: iJkiĝ/fif'’ 

J*- Bradford ( 4 ngiujo).~S -to J, 1 Arthur Hilj, 'Wendl^pank, 
Thornton; dfezitas fcOre^idhdadi kun germaha siiljorim) 
literaturama. ^ .. . •; ’ '.;?V| %"■ 

* * ■ * • •* • • • * • • • . * ... , * s • • • ( 9 *. 1 ,*.* j 0m *• * • *,•* *<•* •• . • > ' 2 »• • •• • * 2 ^ ■ m \ • • j •*, 1 

. ” • . '*. • .•*.*.*• • ■ •• . ’ « V* • ... • v * ** * • *>* * •*** • “*• 

(KUTakoJ «L^I^O. -S-*o ; fiM' 

Kŝŝsnacejsivo, deziras korespondadi kun aiilanddnoj. 

, Xrw^tadt (sur lettino), ftiialaitdo.—S-ro ;; Mugskv-ie 

Mg&f&erh&ie. de J Mafajr ibĝebierdjj^Afe^iras 

koirsp^dsdi icup s^mdeandj i 

^ * • •" - # .V *'• 5 '.**. < . • ** • .~ ^ .«•*. *• .* * " " ’* **.; *• .* * " • . *. “ *•* ^ ^ • *.* *. ^*V*. . .. * * 7 "• .*. • . •• . •* *,"•„** 1 " f • .«A. • * * .* 

649. Bannifotui 

Pruli 2, dezitas interŝariM ilustritajn poatkartojn kp% 





